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With great satisfaction, I present to you 
the new edition of our SAS Product 
Catalog. This edition, we wanted it to 
be completely new, with a renewed 
and more visual design. The challenge 
of editing it during the pandemic 
of COVID-19 is a fact that we will 
remember all our lives.
  
This catalog reflects all the efforts 
invested now and in recent years 
to offer our clients one of the most 
extensive ranges available on the 
market, in ornamental and decorative 
precast concrete for building and 
gardening. Through its pages, you will 
find our product categories organized 
by blocks, clearly visible thanks to 
the bookmarks. And as always, you 
can see the recommendations for 
complementary products, which result in 
a harmonized and more understandable 
catalog for both professionals and 
private customers.
 
I hope that this catalog is a source of 
inspiration to understand everything that 
can be done with precast concrete and 
a reflection of our values.

 Cordially,

Adrià SAS  
Managing Director 

Con gran satisfacción, os presento la 
nueva edición de nuestro Catálogo de 
productos SAS. Esta edición queríamos 
que fuera completamente novedosa, con 
un diseño renovado y más visual. El reto 
de editarlo durante la pandemia de la 
COVID-19 es un hecho que recordaremos 
toda nuestra vida. 
 
Este catálogo refleja todos los esfuerzos 
invertidos ahora y en los últimos años 
para ofrecer a nuestros clientes una de 
las gamas más extensas del mercado en 
prefabricados de hormigón ornamental y 
decorativo para la edificación y el jardín. 
En sus páginas, encontraréis nuestras 
categorías de productos organizadas por 
bloques, claramente visibles gracias a los 
marcadores de páginas. Y como siempre, 
podréis ver las recomendaciones de 
productos complementarios, que dan 
como resultado un catálogo armonizado 
y más entendible tanto para el 
profesional como para el particular.  
 
Espero que este catálogo sea una 
fuente de inspiración para comprender 
todo lo que se puede llegar a hacer con 
prefabricados de hormigón y un reflejo 
de nuestros valores.  

Cordialmente,  

Adrià SAS  
Director General  

Amb gran satisfacció, us presento 
la nova edició del nostre Catàleg de 
productes SAS. Aquesta edició,  volíem 
que fos completament nova, amb un 
disseny renovat i més visual. El repte 
d’editar-lo durant la pandèmia de la 
COVID-19 és un fet que recordarem tota 
la nostra vida. 
 
Aquest catàleg reflecteix tots els 
esforços invertits ara i en els últims anys 
per oferir als nostres clients una de les 
gammes més extenses del mercat en 
prefabricats de formigó ornamental i 
decoratiu per a l’edificació i el jardí. En 
les seves pàgines, trobareu les nostres 
categories de productes organitzades 
per blocs, clarament visibles gràcies als 
marcadors de pàgines. I com sempre, 
podreu veure les recomanacions de 
productes complementaris, que donen 
com a resultat un catàleg harmonitzat i 
més entenedor tant per al professional 
com per al particular.  
 
Espero que sigui una font d’inspiració 
per comprendre totes les possibilitats 
dels prefabricats de formigó i un reflex 
dels nostres valors.  

 
Cordialment,  

Adrià SAS  
Director General  
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SAS contributes to technical solutions 
and ornamental proposals for our 
clients and distributors. Our slogan of 
"QUALITY COMMITMENT" encourages 
us to modernize ourselves continually 
and challenges us to maintain that 
leadership for which we are recognized. 
For 120 years, the company has 
managed to offer innovation and 
durability with products manufactured 
to the highest standards.  

Liderazgo Lideratge Leadership
SAS aporta soluciones técnicas 
y propuestas ornamentales para 
nuestros clientes y distribuidores. 
Nuestro eslogan de “COMPROMISO 
DE CALIDAD”, nos impulsa a 
modernizarnos continuamente y nos 
reta a mantener ese liderazgo por 
el cual se nos reconoce. Durante 
120 años, la empresa ha conseguido 
ofrecer innovación y durabilidad con 
productos fabricados con los más 
altos estándares.

SAS aporta solucions tècniques 
i propostes ornamentals per als 
nostres clients i distribuïdors. El 
nostre eslògan “COMPROMÍS 
DE QUALITAT”, ens impulsa a 
modernitzar-nos contínuament i ens 
repten a mantenir aquest lideratge 
pel qual som reconeguts. Durant 
120 anys, l’empresa ha aconseguit 
oferir innovació i durabilitat amb 
productes fabricats amb els més alts 
estàndards. 
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Since 1900, SAS has a constant 
vocation for QUALITY and SERVICE, 
which defines us and encourages us to 
improve our manufacturing techniques, 
to always offer the best products. Our 
slogan "QUALITY COMMITMENT" 
inspires us to do our best, under strict 
quality standards, which allow us to 
provide satisfaction, quality and added 
value for all our clients. 

SAS is a family business that proudly 
retains its family name. After 120 years 
of history, we continue looking into the 
past with emotion and respect, to look 
into the future with the firm will to adapt 
and endure over 5 generations. 

Calidad Qualitat Quality
Desde 1900, SAS tiene la vocación 
constante de CALIDAD y SERVICIO, 
que nos define y estimula a mejorar 
nuestras técnicas de fabricación, 
para ofrecer siempre los mejores 
productos. Nuestro eslogan 
“COMPROMISO DE CALIDAD” nos 
inspira a esforzarnos al máximo, 
bajo estrictos estándares de 
calidad, que nos permiten ofrecer 
satisfacción, calidad y valor añadido 
para todos nuestros clientes.

SAS es una empresa familiar que 
conserva con orgullo el nombre 
de familia. Después de 120 años 
de historia, no deja de mirar hacia 
el pasado con emoción y respeto 
para mirar hacia el futuro con la 
firme voluntad de adaptarse y 
perdurar en el tiempo después de  
5 generaciones.

Des del 1900, SAS té la vocació 
constant de QUALITAT I SERVEI, que 
ens defineix i estimula a millorar les 
nostres tècniques de fabricació, per 
oferir sempre els millors productes. 
El nostre eslògan “COMPROMÍS QUE 
QUALITAT” ens inspira a esforçar-nos 
al màxim, sota estrictes estàndards 
de qualitat, que ens permeten oferir 
satisfacció, qualitat i valor afegit per a 
tots els nostres clients.

SAS és una empresa familiar 
que conserva amb orgull el nom 
de família. Després de 120 anys 
d’història, manté la seva vista al 
passat amb emoció i respecte però 
mira el futur amb la ferma voluntat 
d’adaptar-se i perdurar en el temps 
després de 5 generacions.

Tradición   Tradició Tradition
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120 AÑOS / ANYS / YEARS
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CUBREMUROS 
COBREMURS 
WALL COPING  

A2
PILARES & BLOQUES

PILARS & BLOCS
PILLARS & BLOCKS
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A
Protección y elegancia
Protecció i elegància
Protection & elegance

Cubremuros / Pilares & Bloques
Cobremurs / Pilars & Blocs
Wall Coping / Pillars & Blocks
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Cubremuros, pilares y 
bloques que sin duda te 
harán destacar.

Cobremurs, pilars i blocs 
que sense dubte et faran 
destacar.

Wall copings, pillars and 
blocks that will surely make 
you stand out.
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CUBREMUROS / COBREMURS / WALL COPING  

Con goterón y sin armadura. 
Amb goteró i sense armadura. 
With throating and without reinforcements.
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Cubremuro de una Pendiente Liso "Wet-Cast" de 1 metro WUPM350 Gris Ciment. 
Cobremur a una Vessant Llis "Wet-Cast" d'1 metre WUPM350 Gris Ciment. 
1 meter Smooth "Wet-Cast" Sloping Wall Coping WUPM350 Ciment Grey. 

Remate de Piscina Santorini WRP300 Pirineos. / Coronament de Piscina Santorini WRP300 Pirineos. /
Santorini Swimming-Pool Coping WRP300 Pyrenees.

Bordillo Serena SERENA5025 Antracita. / Vorera Serena SERENA5025 Antracita. /
Serena Kerb SERENA5025 Anthracite. 

A1

C1

C2
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LO250
Pg. 20

Cubremuro Losa LO250 Blanco.
Cobremur Llosa LO250 Blanc. 
Slab Wall Coping LO250 White.
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LOM250
Pg. 20

AL500
Pg. 20

TAL500
Pg. 21

Cubremuro Terminación Albardilla TAL500 Gris. Cubremuro Albardilla AL500 Gris.  
Cobremur Terminació a Dues Vessants TAL500 Gris. Cobremur a Dues Vessants AL500 Gris.
Double-Beveled Stone Wall Coping Ending TAL500 Grey. Double-Beveled Stone Wall Coping AL500 Grey.
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Cubremuro Losa de 1 metro LOM250 Blanco. 
Plaqueta Labrada PLB400 Blanco (Capítulo D2). 

Cobremur Llosa d'1 metre LOM250 Blanc.
Plaqueta Llavorada PLB400 Blanc (Capítol D2).

1 meter Slab Wall Coping LOM250 White. 
Rough-Hewn Facing Tile PLB400 White (Section D2).
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AL300
Pg. 20

Cubremuro Albardilla AL300 Blanco. 
Pilar Liso PIL22 Blanco. Cubrepilar CK28 Blanco (Capítulo A2). 

Cobremur a Dues Vessants AL300 Blanc. 
Pilar Llis PIL22 Blanc. Cobrepilar CK28 Blanc (Capítol A2).

Double-Beveled Stone Wall Coping AL300 White. 
Smooth Pillar PIL22 White. Pillar Cap CK28 White (Section A2).

Cubremuro de Una Pendiente de 1 metro UPM300 Blanco.
Cobremur a Una Vessant d'1 metre UPM300 Blanc.

1 meter Sloping Wall Coping UPM300 White.
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UPM300
Pg. 21

UP250
Pg. 21

LA300
Pg. 22

Cubremuro de Una Pendiente UP250 Beige. 
Bloque Labrado BB40 Beige (Capítulo A2).

Cobremur a Una Vessant UP250 Beige. 
Bloc llavorat BB40 Beige (Capítol A2).

Sloping Wall Coping UP250 Beige. 
Rough-Hewn Block BB40 Beige (Section A2).

Cubremuro Achaflanado LA300 Blanco.
Cobremur Aixamfranat LA300 Blanc. 
Chamfered Wall Coping LA300 White.
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LAM300
Pg. 22

MC250
Pg. 22

Cubremuro Media Caña MC250 Blanco.
Cobremur Arrodonit MC250 Blanc.
Roundish Wall Coping MC250 White.

Cubremuro Achaflanado de 1 metro LAM300 Blanco. 
Bloque Labrado BB40 y TBB40 Blanco. Pilar Labrado PB40 Blanco (Capítulo A2).

Cobremur Aixamfranat d'1 metre LAM300 Blanc. 
Bloc Llavorat BB40 i TBB40 Blanc. Pilar Llavorat PB40 Blanc (Capítol A2).

1 meter Chamfered Wall Coping LAM300 White. 
Rough-Hewn Block BB40 and TBB40 White. Rough-Hewn Pillar PB40 White (Section A2).
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CU200
Pg. 22

Cubremuro "U" CU200 Blanco. 
Cobremur "U" CU200 Blanc.
"U" Shaped Wall Coping CU200 White.
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WLOM300
Pg. 23

Cubremuro Losa Liso "Wet-Cast" de 1 metro WLOM300 Gris Ciment. 
Pilar Mármol PILM40 Antracita. Cubrepilares WCK48 Gris Ciment. Embellecedor para Pilares INSERT4040ID2 (Capítulo A2). 

Cobremur Llosa Llis "Wet-Cast" d'1 metre WLOM300 Gris Ciment. 
Pilar Marbre PILM40 Antracita. Cobrepilars WCK48 Gris Ciment. Embellidor per a Pilars INSERT4040ID2 (Capítol A2).

1 meter Smooth "Wet-Cast" Slab Wall Coping WLOM300 Ciment Grey. 
Marble Pilar PILM40 Anthracite. Pillar Caps WCK48 Ciment Grey. Trim for Pillar INSERT4040ID2 (Section A2).

Cubremuros Lisos "Wet-Cast" /
Cobremurs Llisos "Wet-Cast" /
Smooth "Wet-Cast" Wall Coping
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WALM300
Pg. 23

WLO280
Pg. 22

Cubremuro Albardilla Liso "Wet-Cast" de 1 metro WALM300 Blanco. 
Cobremur a Dues Vessants Llis "Wet-Cast" d'1 metre WALM300 Blanc.
1 meter Smooth "Wet-Cast" Double Beveled Stone Wall Coping WALM300 White.
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Cubremuro Losa Liso "Wet-Cast" WLO280
Gris Ciment.

Cobremur Llosa Llis "Wet-Cast" WLO280
Gris Ciment.

Smooth "Wet-Cast" Slab Wall Coping WLO280
Ciment Grey.
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A.1.1

A.1.2

A.1.3

A.1.4

B BG GPE

B GPE

B BE GPE

B BG

BG

BG

G

ANRBB BG GPE

PE NAN

B GPE NAN

B BE GPE NAN

*

*

*

A1
Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

LOSAS /
LLOSES / 
SLABS LO160	 50 x 16 x 3,5cm / 5,70kg

LO355	 50 x 35,5 x 4cm / 13,73kg

LO400	 50 x 40 x 4cm / 16,19kg

LO500	 50 x 50 x 5cm / 25,70kg

LO200	 50 x 20 x 4cm / 8,30kg

LO250	 50 x 25 x 4cm / 10,30kg

LO275	 50 x 27,5 x 4cm / 11,30kg

LO300	 50 x 30 x 4cm / 11,90kg

LOSAS DE 1 METRO / 
LLOSES D'1 METRE /
1 METER SLABS

LOM250	 100 x 25 x 4cm / 20,20kg

LOM300	 100 x 30 x 4cm / 24,70kg

TERMINACIÓN LOSAS / 
TERMINACIÓ LLOSES /
ENDING SLABS TLO160	 50 x 16 x 3,5cm / 6,15kg

TLO200	 50 x 20 x 4cm / 9,00kg

TLO250	 50 x 25,5 x 4cm / 11,10kg 

TLO275	 50 x 27,5 x 4cm / 12,10kg

TLO300	 50 x 30 x 4cm / 12,80kg

TLO355	 50 x 35,5 x 4cm / 14,70kg

TLO400	 50 x 40 x 4cm / 16,00kg

TLO500	 50 x 50 x 5cm / 26,40kg

ALBARDILLAS / 
A DUES VESSANTS / 
DOUBLE-BEVELED STONE AL160	 50 x 16 x 3 x 4,5cm / 6,10kg

AL200	 50 x 20 x 3,5 x 5cm / 9,00kg

AL355	 50 x 35,5 x 3,5 x 5,5cm / 15,55kg 

AL400	 50 x 40 x 4 x 6cm / 19,95kg 

AL500	 50 x 50 x 4,5 x 6,5cm / 27,00kg

AL250	 50 x 25 x 3,5 x 5cm / 11,50kg

AL275	 50 x 27,5 x 3,5 x 5,5cm / 13,00kg

AL300	 50 x 30 x 3,5 x 5,5cm / 13,90kg

* Es obligatorio aplicar a este color un tratamiento de superficie. (p.130)
* És obligatori aplicar a aquest color un tractament de superficie. (p.130)

* It is mandatory to treat this colour with a surface treatment. (p.130)

Cubremuros / Cobremurs  / Wall Coping  
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A.1.5

A.1.6

A.1.7

A.1.8

BG

BGB GPE

BGB GPE

BGB GPE

B GPE NAN

*

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

ALBARDILLAS DE 1 METRO / 
A DUES VESSANTS D'1 METRE / 
1 METER DOUBLE-BEVELED STONE

ALM250  100 x 25 x 3,5 x 5cm / 22,30kg

ALM300  100 x 30 x 3,5 x 5,5cm / / 26,20kg

TERMINACIÓN ALBARDILLAS / 
TERMINACIÓ A DUES VESSANTS / 
DOUBLE-BEVELED STONE WALL

TAL160	 50 x 16 x 3 x 4,5cm / 6,50kg

TAL200	 50 x 20 x 3,5 x 5cm / 9,10kg

TAL250	 50 x 25 x 3,5 x 5cm / 11,50kg

TAL275	 50 x 27,5 x 3,5 x 5,5cm / 13,20kg

TAL300	 50 x 30 x 3,5 x 5,5cm / 13,40kg

TAL355	 50 x 35,5 x 3,5 x 5,5cm / 16,70kg

TAL400	 50 x 40 x 4 x 6cm / 19,75kg

TAL500	 50 x 50 x 4,5 x 6,5cm / 28,60kg

DE UNA PENDIENTE /
A UNA VESSANT / 
SLOPING

UP200	 50 x 20 x 3 x 5cm / 8,80kg

UP250	 50 x 25 x 3 x 5cm / 10,70kg

UP275	 50 x 27,5 x 3 x 5,5cm / 12,00kg

UP300	 50 x 30 x 3 x 5,5cm / 13,00kg

UP355	 50 x 35,5 x 3 x 5,5cm / 14,50kg

UP400	 50 x 40 x 3 x 5,5cm / 16,70kg

DE UNA PENDIENTE DE 1 METRO /
A UNA VESSANT D'1 METRE / 
1 METER SLOPING

UPM300	100 x 30 x 3 x 5,5cm / 25,50kg

* Es obligatorio aplicar a este color un tratamiento de superficie. (p.130)
* És obligatori aplicar a aquest color un tractament de superficie. (p.130)
* It is mandatory to treat this colour with a surface treatment. (p.130)
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A1

A.1.9

A.1.10

A.1.11

A.1.12

B BG GPE

B BG GPE

B BG GPE

B BG GPE

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

ACHAFLANADOS / 
AIXAMFRANATS / 
CHAMFERED

LA250	 50 x 25 x 2,8 x 13cm / 9,68kg

LA300	 50 x 30 x 3,2 x 16cm / 13,20kg

ACHAFLANADOS DE 1 METRO / 
AIXAMFRANATS D'1 METRE / 
1 METER CHAMFERED

LAM250	100 x 25 x 2,8 x 13cm / 20,30kg

LAM300	100 x 30 x 3,2 x 16cm / 26,30kg

MEDIA CAÑA / 
ARRODONITS / 
ROUNDISH

MC200	 50 x 20 x 3,5 x 5cm / 9,00kg

MC250	 50 x 25 x 3,5 x 5cm / 11,50kg

MC275	 50 x 27,5x 3,5 x 5,5cm / 13,80kg

MC300	 50 x 30 x 3,5 x 5cm / 13,75kg

"U" / 
"U" / 
"U" SHAPED

CU150	 50 x 15 x 3 x 5cm / 5,20kg

CU200	 50 x 20 x 4 x 6cm / 9,30kg

CU250	 50 x 25 x 4 x 6cm / 10,60kg

CU355	 50 x 35,5 x 4 x 6cm / 16,20kg
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Cubremuros / Cobremurs  / Wall Coping  
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A.1.13

A.1.14

A.1.15

A.1.16

A.1.17

GCB

GCB

GCB

GCB

GCB

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

LOSA LISO "WET-CAST" / 
LLOSA LLIS "WET-CAST" /  
SMOOTH "WET-CAST" SLAB

WLO230	 50 x 23 x 3cm / 7,70kg

WLO280	 50 x 28 x 3cm / 9,00kg

LOSA LISO "WET-CAST" DE 1 METRO / 
LLOSA LLIS "WET-CAST" D'1 METRE /  
1 METER SMOOTH "WET-CAST" SLAB

WLOM200	 100 x 20 x 4,5cm / 19,45kg

WLOM250	 100 x 25,5 x 4,5cm / 25,01kg

WLOM300	 100 x 30 x 4,5cm / 30,48kg

WLOM400	 100 x 40 x 4,5cm / 40,27kg

ALBARDILLA LISO "WET-CAST" / 
A DUES VESSANTS LLIS "WET-CAST" /  
SMOOTH "WET-CAST" DOUBLE BEVELED

WAL280	 50 x 28 x 3 x 4,5cm / 8,00kg

ALBARDILLA LISO " WET-CAST" 
DE 1 METRO / A DUES VESSANTS 
LLIS "WET-CAST" D'1 METRE / 
1 METER SMOOTH "WET-CAST" 
DOUBLE BEVELED

WALM250	 100 x 25 x 3 x 4,5cm / 21,03kg

WALM300	 100 x 30 x 3 x 4,5cm / 24,88kg

DE UNA PENDIENTE LISO 
"WET-CAST" DE 1 METRO / 
A UNA VESSANT LLIS "WET-CAST" 
D'1 METRE / 1 METER SMOOTH 
"WET-CAST" SLOPING

WUPM350	 100 x 35 x 3,5 x 5,5cm / 34,45kg
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PILARES & BLOQUES / PILARS & BLOCS / PILLARS & BLOCKS

Encaje perfecto con nuestro machihembrado. 
Encaix perfecte amb el nostre encadellat. 
Perfect fit with our tongue and groove joints.
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Pilar Liso PIL30 Beige. / Pilar Llis PIL30 Beige. / Smooth Pillar PIL30 Beige. 
Bloque Liso BLO20 Beige. / Bloc Llis BLO20 Beige. / Smooth Block BLO20 Beige. 
Cubrepilar CK40 Beige. / Cobrepilar CK40 Beige. / Pillar Cap CK40 Beige.

Cubremuro Albardilla Liso “Wet-Cast” de 1 metro WALM300 Gris Natural.
Cobremur a Dues Vesssants Llis “Wet-Cast” d'1 metre WALM300 Gris Natural.
1 meter Smooth "Wet-Cast" Double-Beveled Wall Coping WALM300 Natural Grey.

Pavimento Tessera Basic BA4040 Périgord. / Paviment Tessera Basic BA4040 Périgord. /
Tessera Basic Pavement BA4040 Périgord.

A2

A1

D1
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PILM30
Pg. 34

BLOM20
Pg. 34

CP40
Pg. 36
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INSERT3030I12
Pg. 36

PIR30
Pg. 34

CK40
Pg. 36

BLO20
Pg. 34

Pilar Mármol PILM30 Antracita. Bloque Mármol BLOM20 Antracita. Cubrepilar CP40 Gris. 
Balaustrada BAL400 Blanco. Remate RBALB Blanco (Capítulo B2).

Pilar Marbre PILM30 Antracita. Bloc Marbre BLOM20 Antracita. Cobrepilar CP40 Gris. 
Balustrada BAL400 Blanc. Passamà RBALB Blanc (Capítol B2).

Marble Pillar PILM30 Anthracite. Marble Block BLOM20 Anthracite. Pillar Cap CP40 Grey.
Balustrading BAL400 White. Rail RBALB White (Section B2).
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Pilar Rigato PIR30 Blanco. Embellecedor de Pilares INSERT3030I12 Inox. Cubrepilar CK40 Blanco. 
Bloque Liso BLO20 Blanco. Cubremuro Losa LO300 Blanco (Capítulo A1). Celosía Lamas CL4020 Blanco (Capítulo B1). 
Remate RLB Blanco (Capítulo B1).

Pilar Rigato PIR30 Blanc. Embellidor per a Pilars INSERT3030I12 Inox. Cobrepilar CK40 Blanc. Bloc Llis BLO20 Blanc. 
Cobremur Llosa LO300 Blanc (Capítol A1). Gelosia Lames CL4020 Blanc (Capítol B1). 
Passamà RLB Blanc (Capítol B1).

Rigato Pillar PIR30 White. Trim for Pillars INSERT3030I12 Inox. Pillar Cap CK40 White. Smooth Block BLO20 White. 
Slab Wall Coping LO300 White (Section A1). Slat Screenwalling CL4020 White (Section B1). 
Rail RLB White (Section B1).
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CK50
Pg. 36

INSERT4040I12
Pg. 36

PILM40
Pg. 34

Pilar Mármol PILM40 Antracita. Embellecedores para Pilares INSERT4040I12 Inox. Cubrepilar CK50 Antracita. 
Pilar Marbre PILM40 Antracita. Embellidors per a Pilars INSERT4040I12 Inox. Cobrepilar CK50 Antracita. 
Marble Pillar PILM40 Anthracite. Trim for Pillars INSERT4040I12 Inox. Pillar Cap CK50 Anthracite.
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CK50
Pg. 36

PIL40
Pg. 34

BLO20
Pg. 34

BB40
Pg. 35

CK50
Pg. 36

PB40
Pg. 35

Pilar Liso PIL40 Blanco. Bloque Liso BLO20 Blanco. Cubrepilar CK50 Blanco. 
Balaustrada BAL400 Blanco (Capítulo B2). Remate RBALB Blanco (Capítulo B2).

Pilar Llis PIL40 Blanc. Bloc Llis BLO20 Blanc. Cobrepilar CK50 Blanc. 
Balustrada BAL400 Blanc (Capítol B2). Passamà RBALB Blanc (Capítol B2).

Smooth Pillar PIL40 White. Smooth Block BLO20 White. Pillar Cap CK50 White. 
Balustrading BAL400 White (Section B2). Rail RBALB White (Section B2).
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Pilar Labrado PB40 Beige. 
Bloque Labrado BB40 Beige. Cubrepilar CK50 Beige.

Pilar Llavorat PB40 Beige. 
Bloc Llavorat BB40 Beige. Cobrepilar CK50 Beige.

Rough-Hewn Pillar PB40 Beige. 
Rough-Hewn Block BB40 Beige. Pillar Cap CK50 Beige.
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CP40
Pg. 36

PB30
Pg. 35

BB40
Pg. 35

Pilar Labrado PB30 Blanco. Bloque Labrado BB40 Blanco. Cubrepilar CP40 Blanco.
Pilar Llavorat PB30 Blanc. Bloc Llavorat BB40 Blanc. Cobrepilar CP40 Blanc.
Rough-Hewn Pillar PB30 White. Rough-Hewn Block BB40 White. Pillar Cap CP40 White.
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CK50
Pg. 36

PB40
Pg. 35

PBRIQ40
Pg. 35

CP50
Pg. 36
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Pilar Labrado PB40 Blanco.
Cubrepilar CK50 Blanco.

Pilar Llavorat PB40 Blanc. 
Cobrepilar CK50 Blanc.

Rough-Hewn Pillar PB40 White.
Pillar Cap CK50 White.

Pilar Briqueta PBRIQ40 Siena. Cubrepilar CP50 Blanco.
Pilar Briqueta PBRIQ40 Siena. Cobrepilar CP50 Blanc.
Briquette Pillar PBRIQ40 Siena. Pillar Cap CP50 White.
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WCP48
Pg. 36

CKLLIC40
Pg. 37

PIPOB3020
Pg. 37

Pilar Poblet PIPOB3020 Champagne. 
Cubrepilar Llicorella CKLLIC40 Champagne.

Pilar Poblet PIPOB3020 Champagne.
Cobrepilar Llicorella CKLLIC40 Champagne.

Poblet Pillar PIPOB3020 Champagne.
Llicorella Pillar Cap CKLLIC40 Champagne.

Cubrepilar Liso "Wet-Cast" WCP48 Blanco. Cubremuro Losa Liso "Wet-Cast" WLO280 Blanco (Capítulo A1).
Cobrepilar Llis "Wet-Cast" WCP48 Blanc. Cobremur Llosa Llis "Wet-Cast" WLO280 Blanc (Capítol A1).
Smooth "Wet-Cast" Pillar Cap WCP48 White. Smooth "Wet-Cast" Slab Wall Coping WLO280 White (Section A1).
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PILLIC30
Pg. 37

CKLLIC40
Pg. 37

PIA30
Pg. 35

CK40
Pg. 36

Pilar Llicorella PILLIC30 Champagne. Cubrepilar Llicorella CKLLIC40 Champagne.
Pilar Llicorella PILLIC30 Champagne. Cobrepilar Llicorella CKLLIC40 Champagne.
Llicorella Pillar PILLIC30 Champagne. Llicorella Pillar Cap CKLLIC40 Champagne.
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Pilar Agora PIA30 Arena. Cubrepilar CK40 Périgord. 
Cubremuro Losa LO250 Périgord (Capítulo A1).

Pilar Agora PIA30 Arena. Cobrepilar CK40 Périgord. 
Cobremur Llosa LO250 Périgord (Capítol A1).

Agora Pillar PIA30 Arena. Pillar Cap CK40 Périgord. 
Slab Wall Coping LO250 Périgord. (Section A1).
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A.2.1

A.2.2

A.2.3

A.2.4

A.2.5

PIL22

PIR30 PIR40

PILM30

PIL30/40

PILM40

AN

AN

B BG GPE

B BGPE

B BG GPE

B BG G

*

PE

*

*

A2
Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

PILAR MÁRMOL /
PILAR MARBRE / 
MARBLE PILLAR

PILM30	 30 x 30 x 17,1cm / 11,20kg

PILM40	 40 x 40 x 17,1 cm / 16,30kg

BLOQUE MÁRMOL / 
BLOC MARBRE / 
MARBLE BLOCK

BLOM20	   40 x 17 x 17,1 cm / 11,20kg

PILAR LISO / 
PILAR LLIS /
SMOOTH PILLAR PIL22	 22,5 x 22,5 x 17,1cm / 8,70kg

PIL30	 30 x 30 x 17,1cm / 11,20kg

PIL40	 40 x 40 x 17,1cm / 16,30kg

BLOQUE LISO / 
BLOC LLIS / 
SMOOTH BLOCK

BLO20	 40 x 17 x 17,1cm / 11,20kg

PILAR RIGATO / 
PILAR RIGATO /
RIGATO PILLAR

PIR30   30 x 30 x 17,1cm / 10,62kg

PIR40   40 x 40 x 17,1cm / 14,46kg
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Pilares & Bloques / Pilars & Blocs / Pillars & Blocks

* Si desea disponer de este producto en color Negro Antracita, puede tratarlo con SAS NAN. (p. 131)
* Si desitja disposar d’aquest producte en color Negre Antracita, pot tractar-lo amb SAS NAN. (p. 131)

* If you wish to have this product in Anthracite Black colour, please treat it with SAS NAN. (p. 131)
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A.2.6

A.2.7

A.2.8

A.2.9

PB30 PB40

PBRIQ30 PBRIQ40

PBRIQ4012

SI

SI

B BGPE

B

B BGPE

ANAR

CH

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

PILAR AGORA /
PILAR AGORA / 
AGORA PILLAR

PIA30   30 x 30 x 17,1cm / 11,00kg

PILAR LABRADO /
PILAR LLAVORAT / 
ROUGH-HEWN PILLAR

PB30	 30 x 30 x 17,1cm / 13,10kg

PB40	 40 x 40 x 17,1cm / 17,80kg

BLOQUE LABRADO /
BLOC LLAVORAT / 
ROUGH-HEWN BLOCK

Bloque Intermedio / Bloc Intermedi / Intermediate Block 

BB40		  40 x 17 x 17,1cm / 12,50kg

Bloque Terminación / Bloc Terminació / End Block 

TBB40	 40 x 17 x 17,1cm / 13,80kg

PILAR BRIQUETA / PILAR BRIQUETA / 
BRIQUETTE PILLAR

PBRIQ30	 30 x 30 x 24cm / 23,70kg

PBRIQ40	 40 x 40 x 24cm / 31,90kg

PBRIQ4012 	 40 x 40 x 12cm / 16,15kg
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A.2.10

A.2.11

A.2.12

A.2.13

A2

CP28/40/50

WCP38/WCP48

CK28/40/50

WCK38/WCK48

ROBG

BG

G

G

B PE

B PE

BG ANB PE

B GC

GN

*

**

NAN

INSERT3030I12
INSERT4040I12

INSERT3030ID2
INSERT4040ID2

CAP300 CAP500

B PE

INOX

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

EMBELLECEDORES PARA PILARES / 
EMBELLIDORS PER PILARS / 
TRIM FOR PILLAR

INSERT3030I12	 30 x 30 x 3cm / 385g

INSERT4040I12	 40 x 40 x 3cm / 515g

INSERT3030ID2	 30 x 30 x 15cm / 800g

INSERT4040ID2	 40 x 40 x 15cm / 1,11kg

CAPITELES / 
CAPITELS / 
CAPITALS

CAP300	 50 x 50 x 10cm / 30,60kg 

CAP500	 55 x 55 x 11cm / 35,80kg

CUBREPILARES / COBREPILARS / 
PILLAR CAPS

CP28	 28 x 28 x 3,5 x 7cm / 7,40kg

CK28	 28 x 28 x 4cm / 6,50kg

CP40	 40 x 40 x 5,5 x 9cm / 20,40kg

CP50	 50 x 50 x 6 x 10cm / 35,60kg

CK40	 40 x 40 x 6cm / 19,00kg

CK50	 50 x 50 x 6cm / 31,20kg

CK40	 40 x 40 x 4,5cm / 14,80kg

CK50	 50 x 50 x 4,5cm / 23,60kg

CUBREPILARES LISOS "WET-CAST" / 
COBREPILARS LLIS "WET-CAST" /
SMOOTH "WET-CAST" PILLAR CAPS

WCP38	 38 x 38 x 4 x 8cm / 17,70kg

WCP48	 48 x 48 x 4,5 x 9cm / 31,21kg

WCK38	 38 x 38 x 6cm / 19,50kg

WCK48	 48 x 48 x 6cm / 31,40kg

Complementos para Pilares / Complements per Pilars / Accesories for Pillars
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Pilares & Bloques / Pilars & Blocs / Pillars & Blocks

* Si desea disponer de este producto en color Negro Antracita, puede tratarlo con SAS NAN. (p. 131)
* Si desitja disposar d’aquest producte en color Negre Antracita, pot tractar-lo amb SAS NAN. (p. 131)

* If you wish to have this product in Anthracite Black colour, please treat it with SAS NAN. (p. 131)

** Es obligatorio aplicar a este color un tratamiento de superficie. (p.130)
** És obligatori aplicar a aquest color un tractament de superficie. (p.130)

** It is mandatory to treat this colour with a surface treatment. (p.130)
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A.2.14

A.2.15

A.2.16

PILLIC30 PILLIC40

PIPOB3020

PIPOB4020

PIPOB3030

PIPOB4030

CKLLIC40

CKLLIC50

CH PR

CH PR

CH PR

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

PILAR POBLET / PILAR POBLET /
POBLET PILLAR

PIP0B3020	 30 x 30 x 20cm / 14,80kg

PIP0B3030	 30 x 30 x 30cm / 24,90kg

PIP0B4020	 40 x 40 x 20cm / 20,00kg

PIP0B4030	 40 x 40 x 30cm / 30,60kg

PILAR LLICORELLA / 
PILAR LLICORELLA /
LLICORELLA PILLAR

PILLIC30	 30 x 30 x 20cm / 21,00kg

PILLIC40	 40 x 40 x 20cm / 29,00kg

CUBREPILARES LLICORELLA / 
COBREPILARS LLICORELLA / 
LLICORELLA PILLAR CAPS

CKLLIC40	 40 x 40 x 6cm / 20,80kg

CKLLIC50	 50 x 50 x 7cm / 37,80kg
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Complementos para Pilares Poblet y Llicorella  / Complements per a Pilars Poblet i Llicorella  / Accesories for Poblet and Llicorella Pillars





B1
CERRAMIENTOS

TANCAMENTS
WALLING

B2
BALAUSTRES
BALUSTRES 
BALUSTERS
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BALAUSTRADA - MODELO:BLR 660 WWW.SAS1900.COM

BALAUSTRADA - MODELO:BLR 660 WWW.SAS1900.COM
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40 •

Estética y privacidad
Estètica i privacitat
Aesthetic & privacy

Cerramientos / Balaustres
Tancaments / Balustres
Walling / Balusters



BALAUSTRADA - MODELO:BLR 660 WWW.SAS1900.COM

BALAUSTRADA - MODELO:BLR 660 WWW.SAS1900.COM
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Gran variedad de 
vallas y balaustres que 
complementan tu estilo.

Gran varietat de 
tancaments i balustres que 
complementen el teu estil.

A great variety of fences 
and balusters that will 
complement your style.
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CERRAMIENTOS / TANCAMENTS / WALLING

Modularidad, estética y personalización. 
Modularitat, estètica i personalització. 
Modularity, aesthetics and personalization.



• 43 

C
E

R
R

A
M

IE
N

TO
S

 /
B

A
LA

U
S

TR
E

S

Sistema de Cerramiento Toscana. / Sistema de Tancament Toscana. / Toscana Walling System.

Fuente Jardín FONT Pirineos. / Font de Jardí FONT Pirineos. / Garden Fountain FONT Pyrenees.
Piedra Decorativa BM2540R Blanco Macael. / Pedra Decorativa BM2540R Blanc Macael. / Decorative Stone BM2540R Macael White. 

Losas Domus DOMUS6045 Caliza. / Lloses Domus DOMUS6045 Caliza. / Domus Slabs DOMUS6045 Limestone. 

Aplacado ARAN Negro Antracita. / Aplacat ARAN Negre Antracita. / ARAN Cladding Anthracite Black.
Piedras de Ángulo PARAN2010 Negro Antracita. / Pedres d'Angle PARAN2010 Negre Antracita. / Aran Corner Stones PARAN2010 Anthracite Black. 

B1
C2

D1
D2
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TPLA75
Pg. 48

TCOR75
Pg. 48

COL22
Pg. 48

CR28
Pg. 48

LO200
Pg. 48

RLO200
Pg. 48

Paneles Toscana TPLA75 Antracita. Columna Multiángulo Toscana COL22 Antracita. 
Remates para Columna Toscana RCOL22 Inox. 

Panells Toscana TPLA75 Antracita. Columna Multiangle Toscana COL22 Antracita.
Rematada per a Columna Toscana RCOL22 Inox.

Toscana Panels TPLA75 Anthracite. Toscana Multi-Angle Column COL22 Anthracite. 
Toscana Multi-Angle Column Cap RCOL22 Inox.

Paneles Toscana TPLA75 Blanco. Columna Multiángulo Toscana COL22 Blanco.
Remate para Paneles Toscana LO200 y RLO200 Blanco. Cubrepilar CK28 Blanco (Capítulo A2).  

Panells Toscana TPLA75 Blanc. Columna Multiangle Toscana COL22 Blanc. 
Coronament per a Panells Toscana LO200 i RLO200 Blanc. Cobrepilar CK28 Blanc (Capítol A2).

Toscana Panels TPLA75 White. Toscana Multi-Angle Column COL22 White.
Rails for Toscana Panels LO200 and RLO200 White. Pillar Cap CK28 White (Section A2).

TOSCANA
Sistema de Cerramiento / Sistema de Tancament / 
Walling System 
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Paneles Toscana TPLA75 Arena. Columna Multiángulo Toscana COL22 Arena. 
Remate para Columna Multiángulo CR28 Arena. Remate para Paneles Toscana LO200 y RLO200 Arena.

Panells Toscana TPLA75 Arena. Columna Multiangle Toscana COL22 Arena. 
Coronament per a Columna Multiangle CR28 Arena. Coronament per a Panells Toscana LO200 i RLO200 Arena.

Toscana Panels TPLA75 Arena. Toscana Multi-Angle Column COL22 Arena. 
Multi-Angle Column Cap CR28 Arena. Rails for Toscana Panels LO200 and RLO200 Arena.
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Paneles Toscana TPLA75 Antracita.
Columna Multiángulo Toscana COL22 Antracita.

Panels Toscana TPLA75 Antracita.
Columna Multiangle Toscana COL22 Antracita. 

Toscana Panels TPLA75 Anthracite. 
Toscana Multi-Angle Column COL22 Anthracite.
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TAT15025
Pg. 49

CL4020
Pg. 49

RLA
Pg. 49

Celosía TAT15025 Blanco. 
Pavimento Tessera Bicolor Canto Biselado BI5050 Antracita (Capítulo D1).
Remate de Piscina Sasteak LIRP300 Roble (Capítulo C1).
Entarimado de Exterior Sasteak LI2080 Roble (Capítulo D1).

Gelosia TAT15025 Blanc. 
Paviment Tessera Bicolor Angle Bisellat BI5050 Antracita (Capítol D1).
Coronament de Piscina Sasteak LIRP300 Roure (Capítol C1).
Entarimat d'Exterior Sasteak LI2080 Roure (Capítol D1).

Screenwalling TAT15025 White.
Tessera Bicolour Beveled Edge Pavement BI5050 Anthracite (Section D1).
Sasteak Swimming Pool Coping LIRP300 Oak Brown (Section C1).
Sasteak External Floorboards LI2080 Oak Brown (Section D1).

Celosía Lamas CL4020 Negro Antracita.
Cubremuro Losa LO250 Blanco (Capítulo A1). 

Pilar Liso PIL30 Blanco. Cubrepilares CP40 Blanco (Capítulo A2).  

Gelosia Lames CL4020 Negre Antracita.
Cobremur Llosa LO250 Blanc (Capítol A1). 

Pillar Llis PIL30 Blanc. Cobrepilars CP40 Blanc (Capítol A2).

Slat Screenwalling CL4020 Black Anthracite.
Slab Wall Coping LO250 White (Section A1).  

Smooth Pillar PIL30 White. Pillar Caps CP40 White (Section A2). 
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LID150
Pg. 49

FIXH
Pg. 49

FIXU
Pg. 49

SASTEAK: Sistema de Construcción de Vallas LID150 Blanco.
Fijaciones FIXH y FIXU Inox. Cubremuro Losa LO200 Blanco.

SASTEAK: Sistema de Construcció de Valles LID150 Blanc.
Fixacions FIXH i FIXU Inox. Cobremur Llosa LO200 Blanc.

SASTEAK: Fence-Building System LID150 White.
Fixings FIXH and FIXU Inox. Slab Wall Coping LO200 White.
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B.1.1

B.1.2

B.1.3

B.1.4

B1

TCOR75

LO200

RLO200

TPLA75

AR RBB AN

AR

AR

RB

RB

B

B

AN

AR RBB AN

AN

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

PANELES TOSCANA / 
PANELLS TOSCANA / 
TOSCANA PANELS

Pieza Recta / Peça Recta / Straight Piece  

TPLA75	 75 x 11 x 12,5cm / 9,00kg

Pieza Curva / Peça Corba / Curved Piece  

TCOR75	 75 x 11 x 12,5cm / 12,00kg

REMATES PARA PANELES TOSCANA / 
CORONAMENT PER A PANELLS
TOSCANA / RAILS FOR TOSCANA 
PANELS

Remate Intermedio / 
Coronament Intermedi / Intermediate Rail 

LO200	 50 x 20 x 4cm / 8,30kg

Remate de Acoplamiento / 
Coronament d'Acoblament / Rail to Fit

RLO200	      50 x 20 x 4cm / 7,90kg

COLUMNA MULTIÁNGULO TOSCANA / 
COLUMNA MULTIANGLE TOSCANA / 
TOSCANA MULTI-ANGLE COLUMN

COL22*	 ø 20 x 17,1cm / 6,00kg

REMATE PARA COLUMNA 
MULTIÁNGULO TOSCANA / 
CORONAMENT PER A COLUMNA 
MULTIANGLE TOSCANA / TOSCANA 
MULTI-ANGLE COLUMN CAP

CR28	 ø 28 x 4cm / 5,22kg
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Cerramientos / Tancaments / Walling  

TOSCANA

* El modelo COL22 puede usarse también con el LID150 en lugar de utilizar las fijaciones FIX. 
* El model COL22 pot utilitzar-se també amb el LID150 en lloc d’utilitzar les fixacions FIX. 

* The piece COL22 may also be used with the LID150 piece, in stead of the FIX-Fixations.
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B.1.5

B.1.6

B.1.7  

B.1.8

B.1.9

FIXH FIXU TAC

GIN15025 TAT15025

C260C243C200 C255

GIN25025

RB

NAN

BN

B

B

B

***

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

SASTEAK: SISTEMA DE 
CONSTRUCCIÓN DE VALLAS / 
SASTEAK: SISTEMA DE 
CONSTRUCCIÓ DE TANQUES / 
SASTEAK: FENCE-BUILDING 
SYSTEM LID150**	   150 x 3,5 x 13cm / 15,95kg

FIJACIONES SASTEAK /
FIXACIONS SASTEAK / 
SASTEAK FIXINGS

Soporte Metálico Intermedio Valla / Suport Metàl·lic Intermig Tanca / 
Metallic Intermediate Fence Support
FIXH	 12 x 12 x 52cm / 1,75kg

Soporte Metálico Terminación Valla / Suport Metàl·lic Terminació Tanca / 
Metallic End Fence Support
FIXU 	 12 x 12 x 52cm / 1,45kg

Separador de lamas de PVC rígido / Separador de lames de PVC rígid / 
Rigid PVC Louvre Separator
TAC	 3 x 1 x 1cm / 25gr

CELOSÍA LAMAS /
GELOSIA LAMES / 
SLAT SCREENWALLING

CL4020	 40 x 8 x 20cm / 8,55kg

CELOSÍAS / GELOSIES / 
SCREENWALLING GIN15025 	 50 x 5 x 25cm / 6,40kg

	 50 x 8 x 28cm / 9,91kg
GIN25025	 50 x 5 x 25cm / 6,70kg
	 50 x 8 x 25cm / 10,87kg
TAT15025	 50 x 5 x 25cm / 6,00kg
	 50 x 8 x 28cm / 9,78kg
C200	 20 x 8 x 20cm / 3,75kg
C243	 20 x 5 x 20cm / 2,70kg
	 20 x 8 x 20cm / 4,40kg
C255	 25 x 5 x 25cm / 3,70kg
	 25 x 8 x 25cm / 5,90kg
C260	 25 x 5 x 25cm / 2,90kg
	 25 x 8 x 25cm / 4,50kg

REMATES RL / 
PASSAMÀ RL / 
RL RAIL

RLA	 45 x 12 x 4cm / 4,20kg

RLB	 45 x 12 x 4cm / 3,90kg

***	 Recomendamos aplicar a este color un tratamiento de superficie. (Ver p.130) 
***	 Recomanem aplicar a aquest color un tractament de superfície. (Veure p.130) 
***	 It is recommended to treat this colour with a surface treatment. (See p.130)

**  Doble cara vista.  / **  Doble cara vista.  /   **  Double-sided fencing. 
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Complementos / Complements / Accesories

Complementos / Complements / Accesories
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BALAUSTRES / BALUSTRES / BALUSTERS

Sin armadura y de medidas siempre perfectas. 
Sense armadura i de mides sempre perfectes.
Without reinforcements and always with perfect measurements.
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Balaustres Serie 770 BTR770 Blanco. / Balustres Sèrie 770 BTR770 Blanc. / Balusters Serie 770 BTR770 White.

Remate RBR RBR50 Blanco. / Passamà RBR RBR50 Blanc. / RBR Rail RBR50 White. 

Pilar Clásico PBR770 Blanco. / Pilar Clàssic PBR770 Blanc. / Classic Pier PBR770 White.

Cubrepilares para Pilares Clásicos CBR300N y CBR300A Blanco. / Cobrepilar per a Pilars Clàssics CBR300N i CBR300A Blanc. / 
Pier Cap for Classic Piers CBR300N and CBR300A White.

B2
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BLRS400
Pg. 56

RB180
Pg. 58

Balaustres Serie 400 BLRS400 Blanco. Remate RB RB180 Blanco.
Bloque Labrado BB40 Beige. Pilar Labrado PB30 Beige. Cubrepilar CP40 Beige. (Capítulo A2).

Balustres Sèrie 400 BLRS400 Blanc. Passamà RB RB180 Blanc. 
Bloc Llavorat BB40 Beige. Pilar Llavorat PB30 Beige. Cobrepilar CP40 Beige. (Capítol A2).

Balusters Serie 400 BLRS400 White. RB Rail RB180 White. 
Rough-Hewn Block BB40 Beige. Rough-Hewn Pillar PB30 Beige. Pillar Cap CP40 Beige. (Section A2).
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BLRS550R
Pg. 56

RB180
Pg. 58

RBALB
Pg. 56

BAL200
Pg. 56

Balaustres Planos BAL200 Blanco.
Remate RBAL RBALB Blanco.
Cubrepilar CK30 Blanco. 
Ornamento BD220 Blanco.

Balustres Plans BAL200 Blanc. 
Passamà RBAL RBALB Blanc. 
Cobrepilar CK30 Blanc. 
Ornament BD220 Blanc. 

Flat Balusters BAL200 White. 
RBAL Rail RBALB White. 
Pier Cap CK30 White. 		
Ornament BD220 White. 		

Balaustres Serie 500 BLRS550R Blanco. Remate RB RB180 Blanco.
Pilar Clásico PBR770 Blanco. Cubrepilares para Pilares Clásicos CBR300S Blanco.

Balustres Sèrie 500 BLRS550R Blanc. Passamà RB RB180 Blanc. 
Pilar Clàssic PBR770 Blanc. Cobrepilars per a Pilars Clàssic CBR300S Blanc.

Balusters Serie 500 BLRS550R White. RB Rail RB180 White. 
Classic Pier PBR770 White. Pier Caps for Classic Piers CBR300S White.		
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BL600
Pg. 56

RB180
Pg. 58

PARIS
Pg. 57

RBR50
Pg. 58

Balaustres Serie 600 BL600 Blanco. 
Remate RB RB180 Blanco.

Balustres Sèrie 600 BL600 Blanc. 
Passamà RB RB180 Blanc. 

Balusters Serie 600 BL600 White. 
RB Rail RB180 White. 

Balaustres Serie 650 PARIS Blanco. Remate RBR RBR50 Blanco. Ornamento BD220 Blanco.
Pilar Clásico PBR770 Blanco. Cubrepilares CBR300N y CBR300A Blanco.

Balustres Sèrie 650 PARIS Blanc. Passamà RBR RBR50 Blanc. Ornament BD220 Blanc.
Pilar Clàssic PBR770 Blanc. Cobrepilars per a Pilar Clàssic CBR300N i CBR300A Blanc.

Balusters Serie 650 PARIS White. RBR Rail RBR50 White. Ornament BD220 White.
Classic pier PBR770 White. Pier caps for classic pier CBR300N and CBR300A White.
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BL800
Pg. 57

RBR50
Pg. 58

BL850
Pg. 57

RB180
Pg. 58

Balaustre Serie 800 BL800 Blanco. Remate RBR RBR50 Blanco. / 
Balustre Sèrie 800 BL800 Blanc. Passamà RBR RBR50 Blanc. / 
Baluster Serie 800 BL800 White. RBR Rail RBR50 White. 
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Balaustres Serie 850 BL850 Blanco. 
Remate RB RB180 Blanco.

Balustres Sèrie 850 BL850 Blanc. 
Passamà RB RB180 Blanc. 

Balusters Serie 850 BL850 White. 
RB Rail RB180 White. 
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B.2.1

B.2.2

B.2.3

B.2.4

B.2.5

B.2.6

B2

BAL400 BAL402

BLRS400 BLRS406

BLRS505BLRS500 BLRS550R

BL600 BL606

8
RB180

BLRS400

LO200

40

4

8
RB180

BLRS505

LO200

50

4

8

RB180

BLR600

LO200

60

4

B

B

B

B

B

B

Balaustres / Balustres / Balusters  

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

BALAUSTRADAS / BALUSTRADES / 
BALUSTRADES

BAL400	 33 x 8 x 60cm / 11,90kg

BAL402	 33 x 10 x 60cm / 12,30kg

BALAUSTRES PLANOS / BALUSTRES PLANS / 
FLAT BALUSTERS

BAL200	 11 x 40 x 8cm / 5,90kg

REMATE RBAL / PASSAMÀ RBAL / 
RBAL RAIL

RBALB	 50 x 15 x 8,5cm / 10,50kg

SERIE 400 / SÈRIE 400 / 
SERIE 400

BLRS400	 13 x 13 x 40cm / 7,30kg

BLRS406	 13 x 13 x 40cm / 7,00kg

SERIE 500 / SÈRIE 500 / 
SERIE 500

BLRS500	 13 x 13 x 50cm / 8,10kg

BLRS505	 13 x 13 x 50cm / 9,20kg

BLRS550R	 Ø13 x 50cm / 8,90kg

SERIE 600 / SÈRIE 600 / 
SERIE 600

BL600	 13 x 13 x 60cm / 12,22kg

BL606	 13 x 13 x 60cm / 11,33kg
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Ej. 1 ml

Ej. 1 ml

Ej. 1 ml

Complementos / Complements / Accesories
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B.2.7

B.2.8

B.2.9

B.2.10

B.2.11

BLR660BLR650 BLR670 PARIS

BL760BL750

BTR780BTR770

12 RBR50

BLR650

RBR50

65

12

8
RB180

RB180

BL750
75

8

8 RB180

BL800

RB180

80

8

8 RB180

RB180

BL850
85

8

12
RBR50

RBR50

BTR770
77

12

B

B

B

B

B

B

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

SERIE 650 Y 650 TOP / 
SÈRIE 650 I 650 TOP / 
SERIE 650 & 650 TOP BLR650	 15 x 15 x 65cm / 15,90kg

BLR660	 15 x 15 x 65cm / 15,40kg 

BLR670	 15 x 15 x 65cm / 14,10kg

PARIS	 15 x 15 x 65cm / 17,80kg

SERIE 750 / SÈRIE 750 / 
SERIE 750

BL750	 13 x 13 x 75cm / 14,50kg

BL760	 13 x 13 x 75cm / 14,60kg

SERIE 770 / SÈRIE 770 / 
SERIE 770

BTR770	 Ø16 x 77cm / 19,50kg

BTR780	 Ø16 x 77cm / 20,00kg

SERIE 800 / SÈRIE 800 / 
SERIE 800

BL800	 13 x 13 x 80cm / 15,30kg

SERIE 850 / SÈRIE 850 / 
SERIE 850

BL850	 13 x 13 x 85cm / 16,00kg
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Ej. 1 ml

Ej. 1 ml

Ej. 1 ml

Ej. 1 ml

Ej. 1 ml
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B.2.12

B.2.13

B.2.14

B.2.15

PBR750 PBR770 PBR850

RBR50

RBR5

B2

B

B

B

B

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

REMATE RBR / PASSAMÀ RBR / 
RBR RAILS

RBR50	 50 x 25 x 12cm / 30,00kg

RBR5	 5 x 25 x 12cm / 3,10kg

REMATE RB  / PASSAMÀ RB / 
RB RAIL

RB180 	   50 x 18 x 8cm / 14,95kg

ÚTILES / UTILES / 
TOOLS

Para Pilar Clásico PBR770 / Per a Pilar Clàssic PBR770 / 
For Classic Pier PBR770

OUPBR	 25,4 x 25,4cm  / 270g

Para Pilar Clásico PBR750 y PBR850 / Per a Pilar Clàssic PBR750 i PBR850 /  
For Classic Pier PBR750 and PBR850

OUP750	 20,4 x 20,4cm / 270g

PILARES CLÁSICOS / 
PILARS CLÀSSICS / 
CLASSIC PIERS

Para Balaustres Series 650, 650 TOP y 770 / Per a Balustres Sèrie 650, 650 TOP i 770 /  
For Balusters Series 650, 650 TOP and 770 

PBR770   77 x 21 x 5cm / 12,40kg

Para Balaustres Serie 750 / Per a Balustres Sèrie 750 /  
For Balusters Serie 750 

PBR750   74,5 x 16 x 4,5cm / 9,40kg

Para Balaustres Serie 800 y 850 /  Per a Balustres Sèrie 850 i 800 /  
For Balusters Series 800 and 850 

PBR850* 84,5 x 16 x 4,5cm / 11,50kg
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Complementos / Complements / Accesories

Para Balaustres Serie 400, 500, 600, 750, 800 y 850.
Per a Balustres Sèrie 400, 500, 600, 750, 800 i 850.
For Balusters Serie 400, 500, 600, 750, 800 and 850.

* 	Para utilizar el Pilar Clásico PBR850 con el Balaustre BL800 se deberán cortar por la marca 
situada en la parte interna de las mismas.

* 	Per utilitzar el Pilar Clàssic PBR850 amb el Balustre BL800 s’hauran de tallar per la marca situada 
a la part interna de les mateixes.

*	 To use PBR850 Classic Pier with BL800 Baluster, cut at the mark located on the inside.

Balaustres / Balustres / Balusters  
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B.2.16

B.2.17

B.2.18

B.2.19

ARBAL50 ARBR50

CBLR2 CBS2

CB130

CBR300A

CBR300S

CBR300N

CBR300U

CBR280

B

B

B

B

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

CUBREPILAR PARA PILARES 
CLÁSICOS / COBREPILAR 
PILAR CLÀSSIC / PIER CAPS 
FOR CLASSIC PIERS

Para Pilar Clásico PBR770 / Per a Pilar Clàssic PBR770 / For Classic Pier PBR770
CBR300S	 35 x 35 x 12cm / 27,90kg

Pieza Intermedia / Peça Intermitja / Middle Piece
CBR300N  35 x 35 x 12cm / 28,00kg 

Pieza Ángulo 90º / Peça d’Angle 90º / Angle Piece 90º
CBR300A	 35 x 35 x 12cm / 27,10kg 

Pieza de Terminación / Peça de Terminació /  Ending Piece
CBR300U	 35 x 35 x 12cm / 27,90kg 

Para Pilares Clásicos PBR750 y PBR850 / Per a Pilar Clàssic PBR750 i PBR850 /  
For Classic Piers PBR750 and PBR850
CBR280	 28 x 28 x 9cm / 15,50kg

CLAVIJA / CLAVILLA / 
DOWEL PIN

Para Remate RB180 y RBALB / 
Per Passamà RB180 i RBALB / 
For RB180 and RBALB Rails 

ARBAL50	 40 x 4mm

Para Balaustres 650, 770 y Remate RBR50 / 
Per Balustres 650, 770 i Passamà RBR50 /  
For Balusters 650, 770 and RBR50 Rails 

ARBR50	 55 x 5,5mm

CUÑA / FALCA /
WEDGE

Para Balaustre Serie 650 / Per a Balustres Sèrie 650 / For Baluster Serie 650 

CBLR2	 15 x 2,5 x 11,5cm / Ángulo 30º / 3,20kg

Para Balaustre Serie 770 / Per a Balustres Sèrie 770 / For Baluster Serie 770 

CBS2	 Ø16 x 2,5 x 11,5cm / Ángulo 30º / 3,20kg

Para Balaustres Serie 400, 500, 600, 750, 800 y 850 / 
Per a Balustres Sèrie 400, 500, 600, 750, 800 i 850 / 
For Balusters Series 400, 500, 600, 750, 800 and850 

CB130	 13 x 2,5 x 10cm / Ángulo 30º / 2,30kg

ORNAMENTO / ORNAMENT / 
ORNAMENT

BD220	 Ø22,5 x 22cm x 31cm / 15,80kg
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Complementos / Complements / Accesories
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PISCINAS
PISCINES

SWIMMING POOLS

C2
JARDÍN
JARDÍ 

GARDEN
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C

Belleza natural 
Bellesa natural
Natural beauty

Piscinas / Jardín
Piscines / Jardí
Swimming Pools / Garden
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¡Deja que la naturaleza y 
sus tonos tierra invadan tu 
jardín y zona de piscina!

Deixa que la naturalesa i els 
seus tons terra envaeixin 
el teu jardí i la zona de la 
piscina!

Let nature and its earth tones 
invade your garden and 
swimming pool area!
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PISCINAS / PISCINES / SWIMMING POOLS

Antideslizante, resistente y sin armadura. 
Antilliscant, resistent i sense armadura.
Non-slip, resistant and without reinforcements.
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Remate de Piscina Domus SPA SPARP400 y SPARP400I Crema. / Coronament de Piscina Domus SPA SPARP400 i SPARP400I Crema. / 
Domus SPA Swimming-Pool Coping SPARP400 and SPARP400I Crema.

Jardineras CARME Terracota. / Jardineres CARME Terracota. / Planters CARME Terracota. 

DomusDrain DRAIN4020 y DRAIN2020 Blanco. / DomusDrain DRAIN4020 i DRAIN2020 Blanc. / DomusDrain DRAIN4020 and DRAIN2020 White.
Pavimento Tessera BI5050B35 Arena. / Paviment Tessera BI5050B35 Arena. / Pavement Tessera BI5050B35 Arena.

Aplacado y Piedra Ángulo Poblet, varios tamaños, Caliza. / Aplacat i Pedra d'Angle Poblet, diverses mides, Caliza. / 
Poblet Cladding and Corner Stone, various sizes, Limestone.

C1

C2
D1

D2
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DOMRP400I
Pg. 70

DOMRP400
Pg. 70

DOMRP400E
Pg. 70

DOMRP400R
Pg. 70

Remate de Piscina Domus DOMRP400, DOMRP400I, DOMRP400E y DOMRP400R Crema.
Losas DOMUS, varios tamaños, Crema (Capítulo D1).

Coronament de Piscina Domus DOMRP400, DOMRP400I, DOMRP400E i DOMRP400R Crema. 
Lloses DOMUS, diverses mides, Crema (Capítol D1).

Domus Swimming-Pool Coping DOMRP400, DOMRP400I, DOMRP400E and DOMRP400R Crema.
DOMUS Slabs, various sizes, Crema (Section D1).
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RP400
Pg. 70

RP400I
Pg. 70

TESSRP355
Pg. 73

Remate de Piscina RP Aspecto Granallado 
RP400 y RP400I Blanco. 

Coronament de Piscina RP Aspecte Granallat 
RP400 i RP400I Blanc. 

RP Shot-Blast Swimming Pool Coping RP400 and RP400I White.

Remate de Piscina Tessera TESSRP355 Antracita.
Coronament de Piscina Tessera TESSRP355 Antracita. 
Tessera Swimming-Pool Coping TESSRP355 Anthracite.
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WRP300
Pg. 72

WRP300R0095
Pg. 72

LIRP300
Pg. 73

Remate de Piscina Santorini WRP300 y WRP300R0095 Blanco. Piedra de Ángulo PADOR5025 Dordogne Natural (Capítulo D2).
Coronament de Piscina WRP300 i WRP300R0095 Blanc. Pedra d'Angle PADOR5025 Dordogne Natural (Capítol D2).
Santorini Swimming-Pool Coping WRP300 and WRP300R0095 White. Corner Stone PADOR5025 Natural Dordogne (Section D2).

Remate de Piscina Garonne RPGAR300 y RPGAR300I Champagne. 
Skimmer Garonne SKGAR3030 Champagne. 
Losas Garonne PGAR5050 Champagne (Capítulo D1).

Coronament de Piscina Garonne RPGAR300 i RPGAR300I Champagne.
Skimmer Garonne SKGAR3030 Champagne.  
Lloses Garonne PGAR5050 Champagne (Capítol D1).

Garonne Swimming-Pool Coping RPGAR300 and RPGAR300I Champagne.
Skimmer Garonne SKGAR3030 Champagne. 
Garonne Slabs PGAR5050 Champagne (Section D1).

Remate de Piscina Sasteak LIRP300 Roble. 
SASTEAK: Entarimado de Exterior LI2080 Roble.

Coronament de Piscina Sasteak LIRP300 Roure. 
SASTEAK: Entarimat d'Exterior LI2080 Roure.

Sasteak Swimming-Pool Coping LIRP300 Oak Brown.
SASTEAK: Outdoor Floorboards LI2080 Oak Brown.
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RPGAR300
Pg. 72

SKGAR3030
Pg. 72 TESSRP355

Pg. 73

SPARP400
Pg. 71

SPARP400I
Pg. 71

PD80
Pg. 70

Remate de Piscina Garonne RPGAR300 y RPGAR300I Champagne. 
Skimmer Garonne SKGAR3030 Champagne. 
Losas Garonne PGAR5050 Champagne (Capítulo D1).

Coronament de Piscina Garonne RPGAR300 i RPGAR300I Champagne.
Skimmer Garonne SKGAR3030 Champagne.  
Lloses Garonne PGAR5050 Champagne (Capítol D1).

Garonne Swimming-Pool Coping RPGAR300 and RPGAR300I Champagne.
Skimmer Garonne SKGAR3030 Champagne. 
Garonne Slabs PGAR5050 Champagne (Section D1).

Plato de Ducha Domus 
PD80 Blanco. 
Remate de Piscina 
Domus SPA SPARP400 y 
SPARP400I Blanco.

Plat de Dutxa Domus 
PD80 Blanc.  
Coronament de Piscina 
Domus SPA SPARP400 i 
SPARP400I Blanc.

Domus Shower Base 
PD80 White.
Domus SPA Swimming Pool 
Coping SPARP400 and 
SPARP400I White.

Remate de Piscina Tessera TESSRP355 Bronce. 
Pavimento Tessera Bicolor Canto Biselado BI5050B Bronce (Capítulo D1).

Coronament de Piscina Tessera TESSRP355 Bronze. 
Paviment Tessera Bicolor Angle Bisellat BI5050B Bronze (Capítol D1).

Tessera Swimming-Pool Coping TESSRP355 Bronze.
Tessera Bicolour Beveled Edge Pavement BI5050B Bronze (Section D1).
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C.1.1

C.1.2

C.1.3

D.1.15
p. 98

C1

RP400/500

RP400E / RP500E

RP400I / RP500I

DOMRP400I

DOMRP400E DOMRP400R

DOMRP400

B

B

PRCR

Piscinas / Piscines  / Swimming Pools  

C1
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Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

REMATE DE PISCINA RP ASPECTO 
GRANALLADO / CORONAMENT DE 
PISCINA RP ASPECTE GRANALLAT / 
RP SHOT-BLAST ASPECT SWIMMING 
POOL COPING

Remate Básico / Coronament Bàsic / Basic Coping

RP400	 40 x 37 x 6,5cm / Long: 50cm / 20,70kg

RP500	 50 x 47 x 6,5cm / Long: 50cm / 25,20kg

Ángulo Interno / Angle Intern / Inner Angle

RP400I	 50 x 40 x 6,5cm / 24,60kg

RP500I	 60 x 50 x 6,5cm / 34,50kg

Ángulo Externo / Angle Extern / Outer Angle

RP400E	 50 x 40 x 6,5cm / 26,00kg

RP500E	 60 x 50 x 6,5cm / 38,30kg

PLATO DE DUCHA /  
PLAT DE DUTXA /  
SHOWER BASE

PD80	 80 x 80 x 6cm / 76,00kg

REMATE DE PISCINA DOMUS / 
CORONAMENT DE PISCINA DOMUS / 
DOMUS SWIMMING POOL COPING

Remate Básico / Coronament Bàsic / Basic Coping

DOMRP400	  37 x 40 x 6,5cm / Long.: 50cm / 24,30kg

Ángulo Interno / Angle Intern / Inner Angle

DOMRP400I	   50 x 40 x 6,5cm / 29,12kg

Ángulo Externo / Angle Extern / Outer Angle

DOMRP400E	  50 x 40 x 6,5cm / 31,12kg

Remate Piscina Ø280 / Coronament Piscina Ø280 / Circular Coping Ø280

DOMRP400R	  - x 40 x 6,5cm / 20,80kg 

LOSAS DOMUS /  
LLOSES DOMUS /  
DOMUS SLABS

USRV 74. Clase 3.

Recomendamos desagüe marca JIMTEN ref. S128 012050.
Recomanem desguàs marca JIMTEN ref. S128 012050.
We recommend JIMTEN drain ref. S128 012050.

 USRV 60. Clase 3.

Complementos Domus / Complements Domus / Domus Accesories
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C.1.4

D.1.17
p. 99

C.1.5

D.1.18
p. 99

DORRP300E DORRP300R

DORRP300
DORRP300I

CH

PRCRB

SPARP300/400

SPARP300I/400I

SPARP300E/400E

SPARP300ARI

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

REMATE DE PISCINA DOMUS SPA / 
CORONAMENT DE PISCINA DOMUS SPA / 
DOMUS SPA SWIMMING POOL COPING

Remate Básico / Coronament Bàsic / Basic Coping

SPARP300		 60 x 30 x 3,5cm / 14,50kg

SPARP400		 60 x 40 x 3,5cm / 18,80kg

Ángulo Interno / Angle Intern / Inner Angle

SPARP300I	 40 x 30 x 3,5cm / 12,05kg

SPARP400I	 50 x 40 x 3,5cm / 19,50kg

Ángulo Interior 90º / Angle Intern 90º / Inner Angle 90º

SPA300ARI	 40 x 30 x 3,5cm / 12,98kg

Ángulo Externo / Angle Extern / Outer Angle

SPARP300E	 40 x 30 x 3,5cm / 11,55kg

SPARP400E	 50 x 40 x 3,5cm / 18,00kg

DOMUSDRAIN /  DOMUSDRAIN / DOMUSDRAIN

REMATE DE PISCINA DORDOGNE/ 
CORONAMENT DE PISCINA /
DORDOGNE / DORDOGNE SWIMMING 
POOL COPING

Remate Básico / Coronament Bàsic / Basic Coping

DORRP300	 50 x 30 x 3cm / 9,30kg

Ángulo Interno / Angle Intern / Inner Angle

DORRP300I	 43,5 x 30 x 3cm / 11,10kg 

Ángulo Externo / Angle Extern / Outer Angle

DORRP300E	 34 x 30 x 3cm / 6,70kg

Remate Redondo Ø300 / Coronament Rodó Ø300 / Round Coping Ø300

DORRP300R	 - x 30 x 3cm / 8,90kg

LOSAS DORDOGNE /  
LLOSES DORDOGNE / 
DORDOGNE SLABS

USRV 64. Clase 3.
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 USRV 65. Clase 3.

Complementos Dordogne / Complements Dordogne / Dordogne Accesories

Complementos Domusdrain / Complements Domusdrain / Domusdrain Accesories
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C.1.6

C.1.7

D.1.19
p. 99

C.1.8

C.1.9

D.1.20
p. 99

C1

RPGAR300E

RPGAR300 RPGAR300I

WRP300

WRP300R0095

CH

CH PR
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CH PRCR

PRB
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Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

REMATE DE PISCINA GARONNE /
CORONAMENT DE PISCINA 
GARONNE / GARONNE SWIMMING 
POOL COPING Remate Básico / Coronament Bàsic / Basic Coping

RPGAR300	 50 x 30 x 3cm / 9,50kg

Ángulo Interno / Angle Intern / Inner Angle

RPGAR300I	 40 x 40 x 3cm / 10,80kg

Ángulo Exterior / Angle Extern / Outer Angle

RPGAR300E	 40 x 40 x 3cm / 9,50kg

SKIMMER GARONNE / 
SKIMMER GARONNE / 
SKIMMER GARONNE

SKGAR3030	 30 x 30 x 2,5cm / 5,27kg

LOSAS GARONNE /  LLOSES GARONNE / GARONNE SLABS

PLATO DE DUCHA DOMUS /  
PLAT DE DUTXA DOMUS /  
DOMUS SHOWER BASE

PLAT9870	 98 x 70 x 7cm / 85,20kg

REMATE DE PISCINA SANTORINI / 
CORONAMENT DE PISCINA 
SANTORINI / SANTORINI SWIMMING 
POOL COPING

Remate Básico / Coronament Bàsic / Basic Coping

WRP300   60 x 30 x 6cm / 14,00kg

Ángulo Interior Ø13,5 / Angle Intern Ø13,5 / Inner Angle Ø13,5

WRP300R0095	 40 x 30 x 6cm / 11,00kg

LOSA SANTORINI / LLOSA SANTORINI /  SANTORINI SLAB

USRV 46. Clase 3.

USRV 46. Clase 3.

USRV 46. Clase 3.

Complementos Santorini / Complements Santorini / Santorini Accesories

Complementos Garonne / Complements Garonne / Garonne Accesories

Piscinas / Piscines  / Swimming Pools  
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C.1.10

D.1.1
p. 96

D.1.3
p. 96

D.1.4
p. 96

D.1.6
p. 96

C.1.11

D1.13
p. 98

RBBN

ANBRB PE AR

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

REMATE DE PISCINA TESSERA / 
CORONAMENT DE PISCINA TESSERA / 
TESSERA SWIMMING POOL COPING

TESSRP355	 50 x 35,5 x 4,5 x 6cm / 17,00kg

TESSERA BASIC  / TESSERA BASIC / TESSERA BASIC

ZÓCALO TESSERA BASIC / SÒCOL TESSERA BASIC / SKIRTING TESSERA BASIC

TESSERA BICOLOR / TESSERA BICOLOR / TESSERA BICOLOUR

ZÓCALO TESSERA BICOLOR / SÒCOL TESSERA BICOLOR / SKIRTING TESSERA BICOLOUR

LIRP300	 80 x 30 x 3,5cm / 19,80kg

SASTEAK: ENTARIMADO DE EXTERIOR / SASTEAK: ENTARIMAT D'EXTERIOR / 
SASTEAK: OUTDOOR FLOORBOARDS

USRV 61. Clase 3.

USRV 74. Clase 3.

P
IS

C
IN

A
S

 / 
JA

R
D

ÍN
SASTEAK: REMATE DE PISCINA /  
SASTEAK: CORONAMENT DE PISCINA / 
SASTEAK: SWIMMING POOL COPING

Complementos Sasteak / Complements Sasteak / Sasteak Accesories

Complementos Tessera / Complements Tessera / Tessera Accesories



74 • www.sas1900.com

JARDÍN / JARDÍ / GARDEN

Detalles que armonizan tu proyecto. 
Detalls que harmonitzen el teu projecte. 
Details that harmonize your project.
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Jardineras AINA33, AINA45 y AINA8033 Blanco y Pirineos. / Jardineres AINA33, AINA45 i AINA8033 Blanc i Pirineos. / 
Planters AINA33, AINA45 and AINA8033 White and Pyrenees.

Jardinera CARME Terracota. /Jardinera CARME Terracota. / Planter CARME Terracota.

SASTEAK: Entarimado de Exterior LI2080 Roble. / SASTEAK: Entarimat d'Exterior LI2080 Roure. /
SASTEAK: Outdoor Floorboards LI2080 Oak Brown.

C2

D1
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SEND48
Pg. 80

TRONC43
Pg. 80

CORDA
Pg. 81

Sendero TRONC43 Roble. 
Sender TRONC43 Roure.
Stepping Stone TRONC43 Oak Brown.

Sendero SEND 48 Gris. 
Sender SEND 48 Gris.
Stepping Stone SEND 48 Grey.
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TGV95
Pg. 80

SERENA
Pg. 81

Bordillo CORDA Caliza. 
Vorera CORDA Caliza.  
CORDA Kerb Limestone. 

Bordillo Serena SERENA5025 Antracita. 
Vorera Serena SERENA5025 Antracita.  
Serena Kerb SERENA5025 Anthrachite.

Traviesas TGV95 Roble. / Travesses TGV95 Roure. / Log sleepers TGV95 Oak Brown. 
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TRONC5020
Pg. 81

CARME
Pg. 82

Bordillo Tronc TRONC5020 Roble. 
Vorera Tronc TRONC5020 Roure.  

Tronc Kerb TRONC5020 Oak Brown. 

Jardinera CARME Terracota. / Jardinera CARME Terracota. / Planter CARME Terracota.
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FONT
Pg. 82

PIC5151
Pg. 83

Pileta PIC5151 Champagne. 
Aigüera PIC5151 Champagne. 
Basin PIC5151 Champagne.

Fuente Jardín FONT Pirineos. 
Font Jardí FONT Pirineos. 
Garden Fountain FONT Pyrenees.
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C.2.1

C.2.2

C.2.3

C.2.4

C.2.5

C2

TRONC43 TRONC29

DOMUSEND35 DOMUSEND

DOMUS4530

PRCZ CR

PRCZ CR

RB

AN

RB

BR

BR

G NANBG

*

AR

Jardín / Jardí / Garden  

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

SENDERO LUNA / 
SENDER LUNA / 
LUNA STEPPING STONE

LUNA47	 47 x 34,22 x 3cm / 7,00kg

SENDEROS DOMUS / 
SENDERS DOMUS / 
DOMUS STEPPING STONES

DOMUSEND		 59 x 43 x 3,5cm / 15,00kg

DOMUSEND35	 35 x 35 x 3,5cm / 7,70kg

DOMUS4530	 45 x 30 x 3,5cm / 9,80kg

SENDERO SEND 48 / 
SENDER SEND 48 / 
SEND 48 STEPPING STONE

SEND48	 48 x 36 x 3,5cm / 8,65kg

SENDEROS TRONC / 
SENDERS TRONC / 
TRONC STEPPING STONES

TRONC43	 Ø43 x 4cm / 11,35kg

TRONC29	 Ø29 x 4cm / 5,60kg

TRAVIESAS /  
TRAVESSES / 
LOG SLEEPERS

TGV65	 65 x 25 x 4cm / 16,40kg

TGV95	 95 x 25 x 4cm / 22,50kg
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Recomendamos aplicar a este color un tratamiento de superficie. (Ver p.130)
Recomanem aplicar a aquest color un tractament de superfície. (Veure p.130)
It is recommended to treat this colour with a surface treatment. (See p.130)
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C.2.6

C.2.7

C.2.8

C.2.9

C.2.10

TRONC5020

TRONC5020R

RB

RB

RB

CZ

BG AN

CZ

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

TRAVIESA MACIZA /  
TRAVESSA MASSISSA / 
MASSIVE LOG SLEEPER

TGVM	 95 x 25 x 14,5cm / 44,00kg

BORDILLO CORDA / 
VORERA CORDA / 
CORDA KERB

CORDA	 50 x 25 x 4,5cm / 12,35kg

JOCKER CANTONERA UNIVERSAL / 
CANTONERA UNIVERSAL JOCKER / 
JOCKER UNIVERSAL ANGLE

JOCKER	 7 x 7 x 34,5cm / 3,94kg

BORDILLO SERENA / 
VORERA SERENA / 
SERENA KERB

SERENA5025	 50 x 4,5 x 25cm / 10,51kg

BORDILLO TRONC / 
VORERA TRONC / 
TRONC KERB

Bordillo Recto / Vorera Recta / Straight Kerb

TRONC5020		  50 x 10 x 20cm / 20,40kg

Bordillo Redondo / Vorera Rodá / Curved Kerb 

TRONC5020R	 ≈ 42 x 10 x 20 / 14,75kg
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Complemento Corda / Complement Corda / Corda Accesory
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C.2.11

C.2.12

C.2.13

C2

FONT

AIX 165

CARME

AINA33

AINA45

AINA8033
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Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

JARDINERAS: CARME Y AINA / 
JARDINERES: CARME I AINA / 
PLANTERS: CARME AND AINA

CARME	 Ø 81 x Ø 45 x 61cm / 98,00kg

AINA33	 33 x 33 x 38cm / 34,30kg

AINA45	 Ø 45 x Ø 25 x 34cm / 21,00kg

AINA8033	 80 x 33 x 38cm / 73,10kg

TALÚS	 35 x 32 x 20cm / 16,70kg

FUENTE JARDÍN / 
AIXETA JARDÍ / 
GARDEN FOUNTAIN

FONT *	 Dim.: 40 x 45,8 x 90cm / 1,06kg

Grifo Fuente / Aixeta de Jardí / Garden Tap

AIX 165 **	 16,5 x Ø3,7cm / 1,06kg

*	 Recomendamos desagüe marca JIMTEN ref. S128 012050. /
	 Recomanem desaigua marca JIMTEN S128 012050. /
	 We recommend JIMTEN drain ref. S128 012050.

**	Recomendamos codo marca NUPI ref. 15TTER1512. /
	 Recomanem colze marca NUPI ref. 15TTER1512. /
	 We recommend NUPI drain ref. 15TTER1512..

TALÚS: MURO DE CONTENCIÓN-JARDINERA / 
TALÚS: MUR DE CONTENCIÓ-JARDINERA / 
TALÚS: RETAINING WALL-PLANTER

Jardín / Jardí / Garden  
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C.2.14

C.2.15

PIC5151 PIC6051

PIC9262

CH PR

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

PILETAS / 
AIGÜERES / 
BASINS

PIC5151	 Dim. ext.: 51 x 51 x 15cm

	 Dim. int.: Ø 41 x 12cm / 70,00kg

PIC6051	 Dim. ext.: 60 x 51 x 15cm

	 Dim. int.: 53,5 x 42,5 x 12cm / 54,40kg

PIC9262	 Dim. ext.: 92 x 62 x 18cm

	 Dim. int.: 40,5 x 53 x 15cm / 102,30kg

SACOS DE PIEDRA DECORATIVA /  
SACS DE PEDRA DECORATIVA / 
DECORATIVE STONE BAGS

Triturados de Mármol / Triturats de Marbre / Marble Aggregates 

BM912	 Blanco Macael	 9-12mm

BM1320	 Blanco Macael	 13-20mm 

MF912	 Marfil	 9-12mm 

MF1320	 Marfil	 13-20mm 

Canto Rodado / Canto Rodat / Pebbles 

BM1525R	 Blanco Macael	 15-25mm 

BM2540R	 Blanco Macael	 25-40mm 

BBM40R	 Blanco Macael	 40-100mm 

BBM100R	 Blanco Macael	 100-150mm 

BBM150R	 Blanco Macael	 150-300mm

El volumen de un saco de 25kg son aproximadamente 20 litros. 
El volumen de un bigbag de 1.200 kg son aproximadamente 810 litros.

El volum d’un sac de 25kg són aproximadament 20 litres. 
El volum d’un bigbag de 1.200 kg són aproximadament 810 litres.

The volume of a 25kg bag is approx. 20 liters. 
The volume of a 1,200 kg big bag is approx.. 810 liters.
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PAVIMENTOS 
PAVIMENTS 
PAVEMENTS  
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D

Resistencia y estilo
Resistència i estil
Resistance & style

Pavimentos / Aplacats
Paviments / Aplacats
Pavements / Cladding
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Pavimentos y 
aplacados de 
hormigón de 
gran resistencia y 
durabilidad.

Paviments i aplacats 
de formigó de gran 
resistència i durabilitat.

High resistance and 
durability concrete 
flooring and cladding.
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PAVIMENTOS / PAVIMENTS / PAVEMENTS

Gran resistencia, monocapa y color en masa. 
Gran resistència, monocapa i color en massa. 
High resistance, monolayer and mass coloured.
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Pavimento Tessera Bicolor BI6040B y BI4040B Antracita. / Paviment Tessera Bicolor BI6040B i BI4040B Antracita. /
Pavement Tessera Bicolour BI6040B and BI4040B Anthracite.

Zócalo Tessera Bicolor BISOC4075 Antracita. / Sòcol Tessera Bicolor BISOC4075 Antracita. / 
Skirting Tessera Bicolour BISOC4075 Anthracite. 

Escalón Tessera Bicolor TESSRP355 Antracita. / Graó Tessera Bicolor TESSRP355 Antracita. /
Step Tessera Bicolour TESSRP355 Anthracite.

Bordillo Serena SERENA5025 Antracita. / Vorera Serena SERENA5025 Antracita. / Serena Kerb SERENA5025 Anthracite.

D1

C2
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A5
Pg. 97

BA4040
Pg. 96

Tessera Basic Canto Biselado BA4040 Blanco. 
Tessera Basic Angle Bisellat BA4040 Blanc. 
Tessera Basic Beveled Edge BA4040 White.

Soportes de Hormigón A5, B6 y C6 Gris Natural. 
Suports de Formigó A5, B6 i C6 Gris Natural. 
Concrete Supports A5, B6 and C6 Natural Grey.
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BI5050B
Pg. 96

BISOC4075
Pg. 96

Tessera Bicolor Canto Biselado BI5050B Bronce. Zócalo Tessera Bicolor BISOC4075 Bronce. 
Tessera Bicolor Angle Bisellat BI5050B Bronze. Sòcol Tessera Bicolor BISOC4075 Bronze. 
Tessera Bicolour Beveled Edge BI5050B Bronze. Skirting Tessera Bicolour BISOC4075 Bronze.
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PBA5050B
Pg. 97

LI2080
Pg. 98

Tessera Petra PBA5050B Antracita. 
Tessera Petra PBA5050B Antracita.
Tessera Petra PBA5050B Anthracite.

SASTEAK: Entarimado de Exterior LI2080 Marrón Roble y Blanco Noruega.
Jardineras CARME Terracota (Capítulo C2).

SASTEAK: Entarimat d'Exterior LI2080 Marró Roure i Blanc Noruega.
Jardineres CARME Terracota (Capítol C2).

SASTEAK: Outdoor Floorboards LI2080 Oak Brown and Norwegian White.
CARME Planters, Terracotta (Section C2).
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GAUDÍ
Pg. 97

TRIA1
Pg. 97

TRIA2
Pg. 97

TRIA3
Pg. 97

Sas Tria TRIA1, TRIA2 y TRIA3 Gris Natural. 
Sas Tria TRIA1, TRIA2 i TRIA3  Gris Natural. 
Sas Tria TRIA1, TRIA2 and TRIA3 Natural Grey.

Panot Gaudí GAUDÍ Gris. 
Panot Gaudí GAUDÍ Gris. 
Panot Gaudí GAUDÍ Grey.
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DOMUS
Pg. 98

DOMUSPACK-A
Pg. 98

Losas Domus, varios tamaños, Caliza. 
Lloses Domus, diverses mides, Caliza. 
Domus Slabs, various sizes, Limestone.

Losas DOMUSPACK-A Pirineos. 
Lloses DOMUSPACK-A Pirineos. 

Slabs DOMUSPACK-A Pyrenees.



• 95 

DORDOGNE
Pg. 99

PGAR5050
Pg. 99

Losas Dordogne, varios tamaños, Champagne. 
Lloses Dordogne, diverses mides, Champagne. 
Dordogne Slabs, various sizes, Champagne.

Losa Garonne PGAR5050 Champagne.
Llosa Garonne PGAR5050 Champagne. 
Garonne Slabs PGAR5050 Champagne.
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D.1.1

D.1.2

D.1.3 

D.1.4

D.1.5

D.1.6

D1

BA6040B

BA4040B
BA5050B

BA4040B
BA5050B

BA6040B

B PE

B PE

B PE

BRAR AN

BRAR AN

BRAR AN

Pavimentos / Paviments / Pavements  
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Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

TESSERA BASIC CANTO BISELADO /
TESSERA BASIC ANGLE BISELLAT / 
TESSERA BASIC BEVELED EDGE

BA4040B	 40 x 40 x 2,5cm / 8,40kg

	 40 x 40 x 3,5cm / 13,00kg

	 40 x 40 x 4,5cm / 16,20kg

BA5050B	 50 x 50 x 2,5cm / 12,20kg

	 50 x 50 x 3,5cm / 18,40kg

	 50 x 50 x 4,5cm / 24,20kg

BA6040B	 60 x 40 x 2,5cm / 13,60kg

	 60 x 40 x 4,5cm / 23,55kg

	 60 x 40 x 6cm / 31,50kg

TESSRP355	 50 x 35,5 x 4,5 x 6cm / 17,00kg

BASOC4075*	 40 x 2,5 x 7,5cm / 1,65kg

BI4040B	 40 x 40 x 2,5cm / 8,40kg

	 40 x 40 x 3,5cm / 13,00kg

	 40 x 40 x 4,5cm / 16,20kg

BI5050B	 50 x 50 x 2,5cm / 12,20kg

	 50 x 50 x 3,5cm / 18,40kg

	 50 x 50 x 4,5cm / 24,20kg

BI6040B	 60 x 40 x 2,5cm / 13,60kg

	 60 x 40 x 4,5cm / 23,55kg

	 60 x 40 x 6cm / 31,50kg

TESSRP355	 50,5 x 35,5 x 4,5 x 6cm / 17,00kg

BISOC4075*	 40 x 2,5 x 7,5cm / 1,65kg

Complementos Tessera Basic / Complements Tessera Basic / Tessera Basic Accesories

Complementos Tessera Bicolor / Complements Tessera Bicolor / Tessera Bicolour Accesories

ESCALÓN TESSERA BASIC / GRAÓ TESSERA BASIC / STEP TESSERA BASIC

ZÓCALO TESSERA BASIC / SÒCOL TESSERA BASIC / SKIRTING TESSERA BASIC

ESCALÓN TESSERA BICOLOR / GRAÓ TESSERA BICOLOR / STEP TESSERA BICOLOUR

ZÓCALO TESSERA BICOLOR / SÒCOL TESSERA BICOLOR / SKIRTING TESSERA BICOLOUR

* Fabricación bajo pedido. / Fabricació sota comanda. / Manufactured upon request.

* Fabricación bajo pedido. / Fabricació sota comanda. / Manufactured upon request.

TESSERA BICOLOR CANTO BISELADO / 
TESSERA BICOLOR ANGLE BISELLAT/ 
TESSERA BICOLOUR BEVELED EDGE
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D.1.7

C.1.10
p. 73

D.1.8

D.1.9

D.1.10

D.1.11

D.1.12

B6A3/4/5 C6

TRIA1

TRIA2

TRIA3

RB

B GN

GN

GN

VG G

BRAR AN

BRAR AN

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

TESSERA PETRA / TESSERA PETRA / 
TESSERA PETRA

PBA5050B	  50 x 50 x 4,5cm / 24,20kg

REMATE DE PISCINA TESSERA / CORONAMENT DE PISCINA TESSERA / TESSERA SWIMMING POOL COPING

A3	 Ø12 x 3cm / 800g

A4	 Ø12 x 4cm / 980g

A5	 Ø12 x 5cm / 1,22kg

B6	 Ø16 x 6cm / 1,58kg

C6	 Ø16 x 6cm / 1,64kg

PANOT GAUDÍ / PANOT GAUDÍ / 
PANOT GAUDÍ

GAUDÍ	 25 x 14,4 x 3cm / 3,61kg

	 25 x 14,4 x 4,5cm / 5,25kg

HEX30	 25 x 14,4 x 3cm / 3,61kg

HEX45	 25 x 14,4 x 4,5cm / 5,25kg

SAS TRIA / SAS TRIA / SAS TRIA

TRIA1	 47,5 x 41,13 x 6cm / 11,62kg

TRIA2	 47,5 x 41,13 x 6cm / 10,88kg

TRIA3	 47,5 x 41,13 x 6cm / 9,63kg

FILT5050B	 50 x 50 x 3,5cm / 16,85kg
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Complemento para toda la Gama Tessera. / Complement per a tota la Gamma Tessera. / Accessory for all the Tessera Range.

PAVIMENTO FILTRANTE / PAVIMENT FILTRANT / DRAINING SLABS

PANOT HEXAGONAL BICOLOR / PANOT HEXAGONAL BICOLOR / 
PANOT HEXAGONAL BICOLOUR

SOPORTES DE HORMIGÓN PARA PAVIMENTOS FLOTANTES / SUPORTS DE FORMIGÓ PER PAVIMENTS FLOTANTS / 
CONCRETE SUPPORTS
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D.1.13

D.1.14

D.1.15

D.1.16

D.1.17

C.1.3
p. 70

C.1.4
p. 71

A10 A12

DOMUS3030

DOMUS6045

DOMUS4545

DOMUS6030

DOMUS4530

DRAIN2020 DRAIN4020
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GN

PRCRCZB
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Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

SASTEAK: ENTARIMADO DE 
EXTERIOR / SASTEAK: ENTARIMAT 
D'EXTERIOR / SASTEAK: OUTDOOR 
FLOORBOARDS

LI2080	 80 x 20 x 3,5cm / 11,70kg

A10	 Ø16 x 10cm / 2,90kg

A12	 22 x 22 x 12cm / 10,20kg

LOSAS DOMUS / 
LLOSES DOMUS / 
DOMUS SLABS DOMUS4530	 45 x 30 x 3,5cm / 9,80kg

DOMUS4545	 45 x 45 x 3,5cm / 13,80kg

DOMUS3030	 30 x 30 x 3,5cm / 6,40kg

DOMUS6030	 60 x 30 x 3,5cm / 13,00kg

DOMUS6045	 60 x 45 x 3,5cm / 19,50kg

DOMUSPACK-A / DOMUSPACK-A / 
DOMUSPACK-A

	 30 x 30 x 3,5cm / 24 u.

	 45 x 30 x 3,5cm / 24 u.

DOMUSPACKA*	 45 x 45 x 3,5cm / 4 u.

	 60 x 30 x 3,5cm / 24 u.

	 60 x 45 x 3,5cm / 6 u.

Pieza estándar / Peça estandar / Standard piece

DRAIN4020	 40 x 20 x 3,5cm / 5,85kg

Ángulo / Angle / Angle piece

DRAIN2020	 20 x 20 x 3,5cm / 3,10kg

REMATE DE PISCINA DOMUS / 
CORONAMENT DE PISCINA DOMUS / 
DOMUS SWIMMING POOL COPING

* DOMUSPACKA mezcla de 5 formatos de losas Domus aprox.12,15 m2.
* DOMUSPACKA barreja de 5 formats de lloses Domus aprox.12,15 m2.
* DOMUSPACKA mixture of 5 formats of slabs Domus approx. 12.15 m2.

DOMUSDRAIN / DOMUSDRAIN / DOMUSDRAIN

Complementos Domus / Complements Domus / Domus Accesories

Pavimentos / Paviments / Pavements  

REMATE DE PISCINA DOMUS SPA / 
CORONAMENT DE PISCINA DOMUS SPA / 
DOMUS SPA SWIMMING POOL COPING

SOPORTES PARA ENTARIMADOS / 
SUPORTS PER A ENTARIMATS / 
CONCRETE SUPPORTS FOR OUTDOOR FLOORBOARDS
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D.1.18

C.1.5
p. 71

D.1.19

C.1.6
p. 72

C.1.7
p. 72

D.1.20

C.1.9
p. 72

D.1.21

DOR4040

DOR6040
DOR8080

DOR5040

PR

PR

CH
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B

GN

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

DOR4040	 40 x 40 x 3cm / 10,00kg

DOR5040	 50 x 40 x 3cm / 13,00kg

DOR6040	 60 x 40 x 3cm / 15,48kg

DOR8080	 77,5 x 77,5 x 3cm / 43,00kg

REMATE DE PISCINA DORDOGNE / 
CORONAMENT DE PISCINA DORDOGNE / 
DORDOGNE SWIMMING POOL COPING

PGAR5050    50 x 50 x 2,5cm / 14,00kg

REMATE DE PISCINA GARONNE / 
CORONAMENT DE PISCINA GARONNE / 
GARONNE SWIMMING POOL COPING

SKIMMER GARONNE / 
SKIMMER GARONNE /
SKMMER GARONNE

SAN5050 	 50 x 50 x 3,5cm / 15,00kg

CANALETA /  CANALETA / 
GUTTERS

CLD300 *	 50 x 30 x 4 x 6cm / 15,90kg
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*	Se puede fabricar, bajo pedido, en Bicolor (Arena, Bronce o Antracita). 
*	Es pot fabricar, sota comanda, en Bicolor (Arena, Bronce o Antracita).
*	It can be manufactured, in Bicolour (Arena, Bronze or Anthracite), upon order.

LOSAS DORDOGNE / LLOSES DORDOGNE / DORDOGNE SLABS

LOSA GARONNE / LLOSA GARONNE / GARONNE SLAB

LOSA SANTORINI / LLOSA SANTORINI / SANTORINI SLAB

Complementos Dordogne / Complements Dordogne / Dordogne Accesories

Complementos Garonne / Complements Garonne / Garonne Accesories

Complementos Santorini / Complements Santorini / Santorini Accesories

REMATE DE PISCINA SANTORINI / 
CORONAMENT DE PISCINA SANTORINI / 
SANTORINI SWIMMING POOL COPING
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APLACADOS / APLACATS / CLADDING

Lo mejor del hormigón con la estética de la piedra natural. 
El millor del formigó amb l’estètica de la pedra natural.
The best from concrete with the aesthetics of the natural stone.
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Aplacado y Piedras de Ángulo Poblet, varios tamaños, Caliza.  / Aplacat i Pedres d'Angle Poblet, diverses mides, Caliza. /
Poblet Cladding and Corner Stones, various sizes, Limestone. 
Remate de Piscina Tessera TESSRP355 Périgord. / Coronament de Piscina Tessera TESSRP355 Périgord. / 
Tessera Swimming Pool Coping TESSRP355 Périgord. 
TALÚS: Muro de Contención-Jardinera TALÚS Blanco. / TALÚS: Mur de Contenció-Jardinera TALÚS Blanc. / 
TALÚS: TALÚS Retaining Wall-Planter White.
Jardineras Aina AINA33 y AINA8033 Blanco y Pirineos. / Jardineres Aina AINA33 i AINA8033 Blanco i Pirineos. / 
Aina Planters AINA33 and AINA8033 White and Pyrenees.
Pavimento Tessera Basic BA5050 Périgord. / Paviment Tessera Basic BA5050 Périgord. / Tessera Basic Pavement BA5050 Périgord.

D2

D1

C1

C2
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PLB400
Pg. 107

PIERAN4027
Pg. 106

POBLET
Pg. 106

Plaqueta Labrada PLB400 Beige. 
Celosía C260 Blanco (Capítulo B1). 

Plaqueta Llavorada PLB400 Beige. 
Gelosia C260 Blanc (Capítol B1). 

Rough-Hewn Facing Tile PLB400 Beige.
Screenwalling C260 White (Section B1).

Piedras de Ángulo Poblet PIERAN4027 y PIERAN4230 Caliza. 
Aplacado Poblet, varios tamaños, Caliza. 
Moldura Poblet MPOBLET Caliza.

Pedres d'Angle Poblet PIERAN4027 i PIERAN4230 Caliza. 
Aplacat Poblet, diverses mides, Caliza. 
Motllura Poblet MPOBLET Caliza.

Poblet Corner Stones PIERAN4027 and PIERAN4230 Limestone. 
Poblet Cladding, various sizes, Limestone. 
Poblet Moulding MPOBLET Limestone.
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POBLET
Pg. 106

DORDOGNEBOX
Pg. 106

Aplacado Dordogne, varios tamaños, Dordogne Natural. 
Aplacat Dordogne, diverses mides, Dordogne Natural. 
Dordogne Cladding, various sizes, Natural Dordogne. 
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Aplacado Poblet, varios tamaños, Caliza. 
Pavimento Garonne PGAR5050 Pirineos (Capítulo D1). 

Aplacat Poblet, diverses mides, Caliza. 
Pavement Garonne PGAR5050 Pirineos (Capítol D1).

Poblet Cladding, various sizes, Limestone.
Garonne Pavement PGAR5050 Pyrenees (Section D1).
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ARAN
Pg. 107

DORDOGNEBOX
Pg. 106

Aplacado ARAN Negro Antracita. 
Aplacat ARAN Negre Antracita. 
ARAN Cladding Anthracite Black.

Aplacado DORDOGNE Pirineos. 
Aplacat DORDOGNE Pirineos. 
DORDOGNE Cladding Pyrenees.
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PLB400
Pg. 107

Plaqueta Labrada PLB400 Blanco. 
Cubrepilar CK50 Blanco (Capítulo A2). 
Cubrepilar CP50 Blanco (Capítulo A2).
Cubremuro Albardilla AL500 Blanco (Capítulo A1). 

Plaqueta Llavorada PLB400 Blanc. 
Cobrepilar CK50 Blanc (Capítol A2). 
Cobrepilar CP50 Blanc (Capítol A2). 
Cobremur a dues Vessants AL500 Blanc (Capítol A1).

Rough-Hewn Facing Tile PLB400 White. 
Pillar Cap CK50 White (Section A2). 
Pillar Cap CP50 White (Section A2). 
Double-Beveled Stone Wall Coping AL500 White (Section A1).
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D.2.1

D.2.2

D.2.3

D.2.4

D2

POBLET2020 POBLET2030 POBLET2040

POBLET3030 POBLET3060

PR

PRDG

PR

PR

CZ

CZ

CZ

Aplacados / Aplacats / Cladding  
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Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

APLACADO POBLET / 
APLACAT POBLET / 
POBLET CLADDING

POBLET2020		 20 x 20 x 2,5cm / 2,10kg

POBLET2030		 20 x 30 x 2,5cm / 3,00kg

POBLET2040		 20 x 40 x 2,5cm / 4,10kg

POBLET3030		 30 x 30 x 2,5cm / 4,50kg

POBLET3060		 30 x 60 x 2,5cm / 9,50kg

PIEDRA DE ÁNGULO POBLET / 
PEDRA D'ANGLE POBLET / 
POBLET CORNER STONES

PIERAN2515	 25 x 15 x 30cm / 7,40kg 

PIERAN2917	 29 x 17 x 20cm / 5,40kg

PIERAN4027	 40 x 27 x 20cm / 8,40kg

PIERAN4230  	 42 x 30 x 30cm / 13,75kg

MOLDURA POBLET / 
MOTLLURA POBLET / 
POBLET MOULDING

Moldura - Zócalo / Motllura - Sòcol /
Moulding - Skirting

MPOBLET	 50 x 2,5 x 12cm / 3,40kg

APLACADO DORDOGNE / 
APLACAT DORDOGNE / 
DORDOGNE CLADDING 

Aplacado de 5 Dimensiones / Aplacat de 5 Dimensions / 
5-Dimensional Cladding

	 41 x 30 x 1,5cm 

	 45 x 30 x 1,5cm  

DORDOGNEBOX	 51 x 30 x 1,5cm

	 54 x 30 x 1,5cm 

	 59 x 30 x 1,5cm 
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D.2.5

D.2.6

D.2.7

D.2.8

DG

NAN

NAN

B PE BG

*

*

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

PIEDRA DE ÁNGULO DORDOGNE / 
PEDRA D'ANGLE DORDOGNE / 
DORDOGNE CORNER STONE

PADOR5025	 50 x 25 x 30cm / 7,80kg

APLACADO ARAN / 
APLACAT ARAN / 
ARAN CLADDING

ARAN	 45 x 15 x ≈ 3 cm / 3,40kg

PIEDRA DE ÁNGULO ARAN / 
PEDRA D'ANGLE ARAN / 
ARAN CORNER STONE

PARAN2010	 20 x 10 x 15cm / 2,30kg

PLAQUETA LABRADA / 
PLAQUETA LAVRADA / 
ROGH-HEWN FACING TILE

PLB400	 40 x ≈ 3 x 16,6cm / 3,20kg
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* Recomendamos aplicar a este color un tratamiento de superficie. (Ver p.130)
* Recomanem aplicar a aquest color un tractament de superfície. (Veure p.130)
* It is recommended to treat this colour with a surface treatment. (See p.130)

* Recomendamos aplicar a este color un tratamiento de superficie. (Ver p.130)
* Recomanem aplicar a aquest color un tractament de superfície. (Veure p.130)
* It is recommended to treat this colour with a surface treatment. (See p.130)
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E
Detalles esenciales
Detalls esencials
Essential details

Chimeneas / Productos para la Construcción
Xemeneies / Productes per a la Construcció
Chimneys / Construction Products
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Complementa tu casa 
con productos técnicos, 
estéticos y prácticos.

Complementa la teva casa 
amb productes tècnics, 
estètics i pràctics.

Complement your home 
with technical products, 
practical and aesthetic.



112 • www.sas1900.com

	

CHIMENEAS / XEMENEIES / CHIMNEYS

Ventilación natural por efecto Venturi. 
Ventilació natural per efecte Venturi.
Natural ventilation through Venturi effect.
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Aspirador Estático Cuadrado Blanco. / Aspirador Estàtic Quadrat Blanc. / Square Chimney Vent White.

Balaustrada BAL402 Blanco. Remate RBALB Blanco. / Balustrada BAL402 Blanc. Passamà RBALB Blanc. /
Balustrade BAL402 White. Rail RBALB White.

Plaqueta Labrada PLB400 Périgord. / Plaqueta Llavorada PLB400 Périgord. / Rough-Hewn Facing Tile PLB400 Périgord.

E1

D2

B2
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1 CK50 + 4 AC300 + 
1 BC300
Pg. 116

CP40 + PBRIQ30F
Pg. 118

Aspiradores Estáticos Cuadrados Negro Antracita. 
Aspiradors Estàtics Quadrats Negre Antracita. 
Square Chimney Vents Anthracite Black.

Chimenea Llicorella Champagne. 
Cubrepilar Llicorella CKLLIC40
Champagne (Capítulo A2). 

Xemeneia Llicorella Champagne.
Cobrepilar Llicorella CKLLIC40 
Champagne (Capítol A2).

Llicorella Chimney Champagne.
Llicorella Pillar Cap CKLLIC40 
Champagne (Section A2).

Chimenea Briqueta Siena. 
Xemeneia Briqueta Siena.
Briqueta Chimney Siena.
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CKLLIC40 + 
PILLIC30F

Pg. 118

1 CR30 + 4 AR30 +
1 BR30
Pg. 117

CKLLIC40 + 
PIPOB3020F

Pg. 119

Aspiradores Estáticos Redondos Blanco. 
Aspiradors Estàtics Rodons Blanc. 
Round Chimney Vents White.

Chimenea Poblet Champagne. 
Cubrepilar Domus CKLLIC40 Champagne (Capítulo A2). 

Xemeneia Poblet Champagne. 
Cobrepilar Domus CKLLIC40 Champagne (Capítol A2).

Poblet Chimney Champagne. 
Domus Pillar Cap CKLLIC40 Champagne (Section A2).
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Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

ASPIRADORES 
ESTÁTICOS CUADRADOS / 
ASPIRADORS 
ESTÀTICS QUADRATS / 
SQUARE CHIMNEY VENTS

1
Remate  / Coronament / Chimney cap 

CK40	 40 x 40 x 4,5 x 35,5cm / 14,80kg

	
	
CK40	 40 x 40 x 6 x 35,5cm / 19,00kg

CK50	 50 x 50 x 4,5 x 45,5cm / 23,60kg

CK50	 40x 40 x 6 x 45,5cm / 31,20kg

2
Pieza Intermedia / Peça Intermitja / Intermediate Piece 
(Siempre 4 u. / Sempre 4 u. / Always 4 u.)

AC200	 32 x 32 x 8cm / 5,80kg
AC300 	 46 x 46 x 9,2cm / 12,70kg

3
Pieza Base / Peça Base / Base Piece 

BC200	 38 x 38 x 8,5cm / 9,20kg
BC300	 50 x 50 x 9,5cm / 15,10kg

BC5575 	 76 x 56 x 9,2cm / 35,60kg

BCS600 	 60 x 60 x 5cm / 25,60kg

BC6565	 65 x 65 x 9,2cm / 36,40kg

BC8080 	 80 x 80 x 5cm / 52,00kg

BASE DOBLE ASPIRADOR ESTÁTICO / 
BASE DOBLE ASPIRADOR ESTÀTIC / 
DOUBLE BASE FOR CHIMNAY VENTS

BUB125	 125 x 65 x 5cm / 67,30kg

* Recomendamos aplicar a este color un tratamiento de superficie. (Ver p.130)
* Recomanem aplicar a aquest color un tractament de superfície. (Veure p.130)

* It is recommended to treat this colour with a surface treatment. (See p.130)

OTRAS BASES PARA ASPIRADORES ESTÁTICOS CUADRADOS / 
ALTRES BASES PER A ASPIRADORS ESTÀTICS QUADRATS / 
OTHER BASES FOR SQUARE CHIMNEY VENTS /

Complementos / Complements / Accesories
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Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

ASPIRADORES ESTÁTICOS REDONDOS / 
ASPIRADORS ESTÀTICS RODONS /
ROUND CHIMNEY VENTS

1
Remate  / Coronament / Chimney Cap 

CR20 	 Ø40 x 4,5cm / 11,20kg
CR30 	 Ø50 x 4,5cm / 16,70kg

2
Pieza Intermedia / Peça Intermitja / Intermediate Piece 
(Siempre 4 u. / Sempre 4 u. / Always 4 u.)

AR20	 Ø32 x 8cm / 4,20kg
AR30 	 Ø46 x 9,2cm / 9,30kg

3
Pieza Base / Peça Base / Base Piece 

BR20	 38 x 38 x 8cm / 9,50kg
BR30	 50 x 50 x 9,5cm / 17,90kg

BR55075 	 76 x 56 x 9,2cm / 36,60kg

BR656 	 65 x 65 x 9,2cm / 35,60kg

BASE DOBLE ASPIRADOR ESTÁTICO / 
BASE DOBLE ASPIRADOR ESTÀTIC / 
DOUBLE BASE FOR CHIMNAY VENTS

BUB125	 125 x 65 x 5cm / 67,30kg

C
H

IM
E

N
E

A
S

 /
P

R
O

D
. C

O
N

S
TR

U
C

C
IÓ

N
 

OTRAS BASES PARA ASPIRADORES ESTÁTICOS REDONDOS / 
ALTRES BASES PER A ASPIRADORS ESTÀTICS RODONS / 
OTHER BASES FOR ROUND CHIMNEY VENTS /

Complementos / Complements / Accesories
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Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

CHIMENEAS BRIQUETA / 
XEMENEIES BRIQUETA / 
BRIQUETA CHIMNEYS

1
Cubrepilar / Cobrepilar / Pillar Cap 

CP40 	 40 x 40 x 5,5 x 9cm / 20,40kg
CP50 	 50 x 50 x 6 x 10cm / 35,60kg

2
Salida de Humos / Sortida de Fums / Smoke Exit

PBRIQ30F 	 30 x 30 x 24cm / 14,75kg
PBRIQ40F 	 40 x 40 x 24cm / 19,65kg

PILAR BRIQUETA / PILAR BRIQUETA /  BRIQUETTE PILLAR

CHIMENEAS LLICORELLA / 
XEMENEIES LLICORELLA / 
LLICORELLA CHIMNEYS

1
Cubrepilar / Cobrepilar / Pillar Cap 

CKLLIC40 	 40 x 40 x 6cm / 20,80kg
CKLLIC50 	 50 x 50 x 7cm / 37,80kg

2
Salida de Humos / Sortida de Fums / Smoke Exit

PILLIC30F	 30 x 30 x 20cm / 12,00kg
PILLIC40F 	 40 x 40 x 20cm / 22,00kg

PILAR LLICORELLA / PILAR LLICORELLA /  LLICORELLA PILLAR

Chimeneas / Xemeneies / Chymneys  

Complementos Briqueta / Complements Briqueta / Briqueta Accesories

Complementos Licorella / Complementos Licorella / Licorella Accesories
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A.2.14
p. 37

E.1.9

CH450

CH600

CH650

01

02

PRCH

PRCH
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Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

CHIMENEAS POBLET / 
XEMENEIES POBLET / 
POBLET CHIMNEYS

1
Cubrepilar / Cobrepilar / Pillar Cap 

CKLLIC40 	 40 x 40 x 6cm / 20,80kg
CKLLIC50 	 50 x 50 x 7cm / 37,80kg 

DOMUS4545 	 45 x 45 x 3,5cm / 13,80kg

2
Salida de Humos / Sortida de Fums / Smoke Exit

PIPOB3020F	 30 x 30 x 20cm / 12,00kg
PIPOB4020F 	 40 x 40 x 20cm / 16,00kg

PILAR POBLET / PILAR POBLET / POBLET PILLAR

SOMBREROS DE CHIMENEA / 
BARRETS DE XEMENEIA / 
CHIMNEY CAP

CH450 	 45 x 45 x 23,5cm / 35,20kg 
CH650 	 62,5 x 42,5 x 23,5cm / 43,00kg

CH600 	 60 x 60 x 23,5cm / 62,40kg

C
H

IM
E

N
E

A
S

 /
P

R
O

D
. C

O
N

S
TR

U
C

C
IÓ

N
 

Complementos Poblet / Complements Poblet / Poblet Accesories
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PRODUCTOS PARA LA CONSTRUCCIÓN /
PRODUCTES PER A LA CONSTRUCCIÓ / CONSTRUCTION PRODUCTS 

Imprescindibles en toda buena construcción. 
Imprescindibles en tota bona construcció.
Essentials in any construction.
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Persianas P20 Gris Natural. / Persianes P20 Gris Natural. / Louvres P20 Natural Grey. 

Gárgola GG160 Blanco. / Gàrgola GG160 Blanc. / Water Spouts GG160 White.

E2
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ASP2020
Pg. 126

ALFE30
Pg. 126

Aspilleras para Ventilación ASP2020 Terracota. 
Aspitlleres per Ventilació ASP2020 Terracota. 
Ventilation Loopholes ASP2020 Terracota.

Persianas P50 Gris Natural. 
Persianes P50 Gris Natural. 
Louvres P50 Natural Grey.
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P50
Pg. 126

PALFE305
Pg. 126

CAN100L
Pg. 126

PLAC7050
Pg. 127

Alféizar ALFE30 Blanco. 
Ampit ALFE30 Blanc. 
Windowsill ALFE30 White.

Vierteaguas Polímero PALF305 Blanco. 
Ampit Polímer PALF305 Blanc. 
Polymer Windowsills PALF305 White.
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Canecillos CAN100L Roble. Placa para Aleros PLAC7050 Roble.
Aplacado Poblet, varios tamaños, Caliza (Capítulo D2)

Permòduls CAN100L Roure. Plaques per Ràfecs PLAC750 Roure. 
Aplacat Poblet, diverses mides, Caliza (Capítol D2).

Corbels CAN100L Oak Brown. Eave Tile PLAC7050 Oak Brown.
Poblet Cladding, various sizes, Limestone (Section D2).
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GG100
Pg. 127

BASA2218
Pg. 127

Basa BASA2218 Natural.
Piedras de Ángulo Poblet, varios tamaños, Caliza. (Capítulo D2)

Pavimento Manoir BRADSTONE, varios tamaños, Caliza. 

Base BASA2218 Natural.
Pedres d'Angle Poblet, diverses mides, Caliza (Capítol D2).

Paviment Manoir BRADSTONE, diverses mides, Caliza.

Base BASA2218 Natural.
Poblet Corner Stones, various sizes, Limestone (Section D2).

Manoir Pavement BRADSTONE, various sizes, Limestone.

Gárgola GG100 Blanco. 
Gàrgola GG100 Blanc. 
Water Spout GG100 White.
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TOS50
Pg. 127

"Tossut" Base de Hormigón TOS50 Gris Natural. 
"Tossut" Base de Formigó TOS50 Gris Natural. 
"Tossut" Concrete Base TOS50 Natural Grey.
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E.2.1

E.2.2

E.2.3

E.2.4

E.2.5

ASP1515 ASP2020

P20

P25

P40 / 50 / 60

CAN100L/120L

CAN100T/120T

TR

GN

B

B

GN RB

E2 P. Construcción / P. Construcció  / Construction Products
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Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

ASPILLERAS PARA VENTILACIÓN / 
ASPITLLERES PER VENTILACIÓ / 
VENTILATION LOOPHOLES

ASP1515	 15 x 15 x 3cm / 1,15kg

ASP2020	 20 x 20 x 3cm / 1,60kg

PERSIANAS / 
PERSIANES / 
LOUVRES

P20   	 40 x 6 x 20cm / 6,10kg

P25   	 50 x 6 x 25cm / 9,50kg

P40   	 40 x 6 x 40cm / 11,10kg

P50  	 50 x 6 x 50cm / 16,80kg

P60 	 60 x 6 x 60cm / 22,70kg

ALFÉIZAR / 
AMPIT / 
WINDOWSILL

ALFE30   50 x 30 x 5cm / 15,50kg

VIERTEAGUAS POLÍMERO / 
AMPITS POLÍMER /  
POLYMER WINDOWSILL

PALFE265	 120 x 26,5 x 1 x 2,5cm / 10,33kg

PALFE305	 120 x 30,5 x 1 x 2,5cm / 12,10kg

PALFE345	 120 x 34,5 x 1 x 2,5cm  / 13,47kg

CANECILLOS /  
PERMÒDOLS / 
CORBELS

Liso / Llis / Smooth

CAN100L	 100 x 9,5 x 12,5cm / 25,85kg

CAN120L	 120 x 9,5 x 12,5cm / 31,60kg

Tallado / Tallat / Carved

CAN100T	 100 x 12 x 9,5 x 14cm / 30,60kg

CAN120T	 120 x 12 x 9,5 x 14cm / 37,40kg
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E.2.6

E.2.7

E.2.8

E.2.9

BASA2218BASA3135

GN

NAT

B PE

B

GN RB

Categoría Producto Modelo / Características Técnicas Color (p.140)

PLACAS PARA ALEROS / 
LLOSES PER RÀFECS / 
EAVE TILES

Placa Básica / Placa Vàsica / Basic Tile

PLAC7050*	 69,5 x 49,5 x 4,5cm / 37,40kg

Placa de Esquina / Placa de Cantonada / Corner Tile

PLAC10050	 100 x 49,5 x 4,5cm / 51,00kg

GÁRGOLAS / 
GÀRGOLES / 
WATER SPOUTS

GG100	 28 x 10 x 7 x 6cm / 2,40kg

GG160	 40 x 16 x 10cm / 7,73kg

BASAS / 
BASES / 
BASES

BASA3135	    31 x 31 x 35cm / 47,20kg

BASA2218**   22 x 22 x 30cm / 28,50kg

“TOSSUT” BASE DE HORMIGÓN / 
“TOSSUT” BASE DE FORMIGÓ / 
“TOSSUT” CONCRETE BASE

TOS50	 50 x 25 x 13cm / 32,30kg

*	Distancia entre ejes = 70cm. 
	 Distància entre eixos = 70cm. 
	 Distance between centres = 70 cm.

** 	Piedra arenisca Floresta, textura labrada con trinchante. / 
	 Pedra arenosa Floresta, textura llavorada amb trinxant. / 
	 Floresta sandstone, carved texture with carving.
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PRODUCTOS PARA LA COLOCACIÓN
PRODUCTES PER A LA COL·LOCACIÓ

INSTALLATION PRODUCTS

F2
F2.1

RECOMENDACIONES PARA LA COLOCACIÓN
RECOMANACIONS PER A LA COL·LOCACIÓ

PLACEMENT RECOMMENDATIONS

F2.2

PROPIEDADES DE LOS PRODUCTOS SAS
PROPIETATS DELS PRODUCTES SAS

PROPERTIES OF SAS PRODUCTS

F3
CARTA DE COLOR SAS 
CARTA DE COLOR SAS
SAS COLOUR PALETTE
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F.1.1
SAS FUGUE

F.1.2
SAS NET

F1

Presentación: 
Envase de 5 litros.

Rendimiento: 
· 0,5m2/l aprox. en superficies planas. 
· En balaustres: De 1 a 1,5 litros/ml. 
· En celosías: De 0,25 a 0,33 litros/m2. 

Modo de empleo:
1. Preparar la superficie: las superficies a tratar de-

ben estar sanas, limpias y sin polvo.
2. Aplicar SAS FUGUE con brocha. Es necesario tra-

tar la superficie dos veces hasta la saturación. 
El mejor resultado se consigue con piezas bien 
secas.

Manipulación: 
Emplear los equipos de protección adecuados (ga-
fas, mascarilla y guantes).

Almacenamiento: 
Guardar el producto en un lugar seco y bien ventilado.

Presentació: 
Envàs de 5 litres.

Rendiment: 
· 0,5m2/l aprox. en superfícies planes. 
· En balustres: De 1 a 1,5 litres/ml. 
· En gelosies: De 0,25 a 0,33 litres/m2.

Instruccions d’ús:
1. 	Preparar la superfície: les superfícies a tractar han 

de ser sanes, netes i sense pols.
2. 	Aplicar SAS-FUGUE amb brotxa. És necessari trac-

tar la superfície dues vegades fins a la saturació. 
El millor resultat s’aconsegueix amb peces ben 
seques.

Manipulació: 
Emprar els equips de protecció adequats (ulleres, 
mascareta i guants).

Emmagatzematge: 
Guardar el producte en un lloc sec i ben ventilat.

Presentation: 
5 litre container.

Yield: 
·  0,5m2/l approximately on flat surfaces.
·  For Balusters: from 1 to 1.5 liters/l.m.
·  For Screenwalling: from 0,25 to 0,33 liter/m2.

Instructions for use:
1.	 Prepare the surface: The surfaces to be treated 

should be in good condition, clean and free of dust.
2.	 Apply SAS FUGUE with a brush. Treat the surface 

twice to the point of saturation. Best results are ob-
tained in very dry parts.

Handling:
Use the appropriate protective equipment (eye protec-
tion, face mask and gloves).

Storage:
Store product in a dry, well-ventilated area.

Hidrófugo/ Impermeabilizante de superficie para cualquier producto de piedra artificial para facilitar limpieza.
Hidròfug/Impermeabilitzant de superfície per a qualsevol producte de pedra artificial per a facilitar la seva neteja.
Surface waterproof/water-repellant sealant for any artificial stone product to facilitate cleaning.

Presentación: 
Envase de 5 litros. 

Rendimiento: 
1 m2/l aprox.

Modo de empleo:
1. 	Preparar la superficie. 
	 En caso de manchar las piezas accidentalmente 

con mortero, recomendamos limpiar inmediata-
mente con agua y jabón y luego usar SAS NET.

2. 	Aplicar SAS NET sobre la superficie húmeda fro-
tando con una escobilla o cepillo de plástico.

3. 	Enjuagar con agua.

Manipulación: 
Emplear los equipos de protección adecuados (ga-
fas, mascarilla y guantes).

Presentació: 
Envàs de 5 litres. 

Rendiment: 
1 m2/l aprox.

Instruccions d’ús:
1. 	Preparar la superfície. 
	 En cas de tacar les peces accidentalment amb 

morter, recomanem netejar immediatament amb 
aigua i sabó i després utilitzar el SAS NET.

2. 	Aplicar el SAS NET sobre la superfície humida fre-
gant amb una escombreta o raspall de plàstic.

3. 	Esbandir amb aigua.

Manipulació: 
Emprar els equips de protecció adequats (ulleres, 
mascareta i guants).

Presentation: 
5 litre container.

Yield: 
1 m2/l approx.

Instructions for use:
1. 	Prepare the surface.
	 If you accidentally stain the parts with mortar, we 

recommend cleaning immediately with soap and 
water and then using SAS NET.

2. 	Apply SAS NET to the wet surface by rubbing with a 
plastic brush.

3. 	Rinse with water.

Handling:
Use the appropriate protective equipment (eye protec-
tion, face mask and gloves).

Limpiador desincrustante de manchas y eflorescencias.
Netejador desincrustant de taques i eflorescències.
Cleaner for removing scale, stains and efflorescences.

Productos para la colocación /
Productes per a la col·locació /
Installation products
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F.1.4
SAS WET

F.1.3
SAS NAN
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Presentación: 
Envase de 5 litros.

Rendimiento: 
Aprox. 4-6 m2/l.

Modo de empleo:
1. 	Preparar las superficies: Las superficies a tratar 

deben estar secas, exentas de polvo y limpias 
de manchas de aceite o grasa.

2. 	Aplicar el producto: La aplicación puede hacerse 
con brocha, por pulverización o rodillo en una 
sola capa. Para la disolución del producto, utili-
zar cualquier disolvente universal del mercado.

3. 	En caso de pulverización, se puede diluir el pro-
ducto con un 10-20% de disolvente para todo 
tipo de productos.

Manipulación: 
Emplear los equipos de protección adecuados (ga-
fas, mascarilla y guantes). 

Presentació: 
Envàs de 5 litres.

Rendiment: 
Aprox. 4-6 m2/l.

Instruccions d’ús:
1. 	Preparar les superfícies: Les superfícies a tractar han 

de ser seques, exemptes de pols i netes de taques 
d’oli o greix.

2. 	Aplicar el producte: L’aplicació pot fer-se amb brotxa, 
per polvorització o corró, en una sola capa. Per a la 
dissolució del producte, utilitzar qualsevol dissolvent 
universal del mercat.

3.	 En cas de polvorització, es pot diluir el producte amb 
un 10-20% de dissolvent per a tot tipus de productes.

Manipulació: 
Emprar els equips de protecció adequats (ulleres, 
mascareta i guants).

Presentation: 
5 litre container.

Yield: 
Approx. 4-6 m2/l.

Instructions for use:
1.	 Prepare the surfaces: The surfaces to be treated should 

be dry, in good condition, clean and free of dust and oil.
2.	 Apply the product: Application can be made in a single 

coating with a paintbrush, by spray painting or roller. 
Use any universal thinner in the market to dissolve the 
product.

3.	 In the case of spray paint, the product can be dissolved 
with 10-20% of thinner for all types of products.

Handling:
Use the appropriate protective equipment (eye protec-
tion, face mask and gloves).

Tratamiento superficial de “efecto mojado” de superficie para productos de piedra artificial. 
Evita eflorescencias y mejora la estabilidad del color.
Tractament superficial d’efecte “mullat” de superfície per a productes de pedra artificial. 
Evita eflorescències i millora l’estabilitat del color.
Surface "wet-aspect" treatment for artificial stone products. Avoids efflorescence and improves colour stability.

Presentación: 
Envase de 1 litro.

Rendimiento: 
6-8 m2/l.

Modo de empleo:
1. 	Remover bien antes del uso para homogenei-

zar el producto.
2. 	Utilizar el producto en estado puro: no diluir.
3. Preparación superficies: Aplicar SAS NAN sobre 

una superficie limpia, libre de polvo, desengra-
sada y seca. No aplicar cuando llueve o hace 
demasiado calor.

4. Aplicación: Se recomienda aplicar el producto 
con un pulverizador para un mejor control y do-
minio del acabado. Aplicar dos pasadas de SAS 
NAN con un intervalo de 15 minutos.

Manipulación: 
Emplear los equipos de protección adecuados (ga-
fas, mascarilla y guantes).

Almacenamiento: 
Almacenar en un lugar seco y a una temperatura 
entre 2º y 30º C. 

Presentació: 
Envàs d’1 litre.

Rendiment: 
6-8 m2/l.

Instruccions d’ús:
1. 	Remoure bé abans del seu ús per a homogeneïtzar 

el producte.
2. 	Utilitzar el producte en estat pur: no diluir.
3. 	Preparar la superfície: Aplicar el SAS NAN sobre una 

superfície neta, lliure de pols, desengreixada i seca. 
No aplicar quan plogui o faci massa calor.

4. 	Aplicació: Es recomana aplicar el producte amb un 
polvoritzador per un millor control i domini de l’aca-
bat. Aplicar dues passades de SAS NAN amb un in-
terval de 15 minuts.

Manipulació: 
Emprar els equips de protecció adequats (ulleres, 
mascareta i guants).

Emmagatzematge: 
Guardar en un lloc sec i a una temperatura d’entre 2º 
i 30º C. 

Presentation: 
1 litre container.

Yield:
6-8 m2/l.

Instructions for use:
1.	 Stir well before use to homogenise the product.
2.	 Use the product in a pure state: do not dilute.
3.	 Preparation of surfaces: Apply SAS NAN on a clean 

surface, free of dust, degreased and dry. Do not ap-
ply when it is raining or too hot.

4.	 Application: We recommend utilising the product 
with a sprayer for better control and finish. Apply two 
coats of SAS NAN 15 minutes apart.

Handling:
Use the appropriate protective equipment (eye protec-
tion, face mask and gloves).

Storage: 
Store in a dry place with a temperature of between 2˚ 
and 30˚ C.

Tratamiento superficial color Negro Antracita. Hidrófugo, oleófugo y anti-suciedad.
Tractament superficial color Negre antracita. Hidròfug, oleòfug i antibrutícia.
Anthracite Black colour surface treatment. Waterproof, Oil-Resistant, Dirt-Resistant.
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F.1.5
SAS FIX
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F1

Presentación: 
Envase de 20 kg.

Rendimiento: 
1m2/kg aprox.

Características
· 	Hasta 20 veces más rápido que los métodos tradi-

cionales. 
· 	Listo para su empleo. Se aplica con escoba y ce-

pillo. No requiere herramientas especiales.
· 	Juntas fuertes y duraderas, resistentes a las he-

ladas, a los productos químicos y que evitan el 
crecimiento de malas hierbas. 

· 	Las juntas son permeables. Todo proyecto debe 
contar con un buen drenaje.

Modo de empleo:
1. 	Colocar el pavimento sobre una base perfectamen-

te nivelada.
2. 	Abrir el saco de SAS FIX envasado al vacío y sacar 

la cantidad necesaria para cubrir un área de 4/5 m2.
3. 	Con la ayuda de una escoba y/o cepillo, introducir el 

producto por las juntas.
4. 	Presionar el producto al interior de las juntas con un 

“llaguero” o herramienta adecuada. SAS FIX debe 
quedar por debajo del nivel del pavimento para 
destacar la junta.

5. Recoger los restos del producto que podrá ser em-
pleado para seguir tapando juntas, siempre que no 
se supere el tiempo de aplicación.

A tener en cuenta:
· 	El tiempo de endurecimiento es de 2 a 6 horas a 

unos 20º C. 
· 	Las juntas han de tener como mínimo 10 mm de 

anchura por 30 mm de profundidad. 

Manipulación:
Emplear los equipos de protección adecuados (ga-
fas, mascarilla y guantes).

Presentació: 
Envàs de 20 kg.

Rendiment: 
1m2/kg aprox.

Característiques:
· 	Fins a 20 vegades més ràpid que els mètodes tradi-

cionals. 
· Llest pel seu ús. S’aplica amb escombra i raspall. No 

requereix eines especials.
· Juntes fortes i duradores, resistents a les gelades, 

als productes químics i que eviten el creixement de 
les males herbes. 

· Les juntes són permeables. Tot projecte ha de 
comptar amb un bon drenatge.

Instruccions d’ús:
1. 	Col·locar el paviment sobre una base perfectament 

anivellada.
2. 	Obrir el sac de SAS FIX envasat al buit i treure la 

quantitat necessària per cobrir una àrea de 4/5 m2.
3. 	Amb l’ajuda d’una escombra i/o raspall, introduir el 

producte a través de les juntes.
4. 	Pressionar el producte dins les juntes amb un “lla-

guero” o una eina adequada. El SAS FIX ha de que-
dar per sota del nivell del paviment per destacar la 
junta.

5. 	Recollir les restes del producte que podrà ser utilit-
zat per seguir tapant les juntes, sempre que no se 
superi el temps d’aplicació.

A tenir en compte:
· 	El temps d’enduriment és de 2 a 6 hores a uns 20º C. 
·	 Les juntes han de tenir com a mínim 10 mm d’ampla-

da per 30 mm de profunditat.

Manipulació: 
Emprar els equips de protecció adequats (ulleres, 
mascareta i guants).).

Presentation: 
20 Kg container.

Yield: 
1 Kg/m2 aprox.

Characteristics:
·	 Up to 20 times faster than traditional methods
·	 Ready to use. It is applied with a broom and brush. No 

need for special tools.
·	 Strong, long-lasting joints, resistant to freezing, chemi-

cal products and which prevent the growth of weeds.
·	 The joints are permeable. Every project must have good 

drainage.

Instructions for use:
1.	 Install the flooring on a perfectly levelled base.
2.	 Open the vacuum-sealed bag and empty out enough 

SAS FIX to cover an area of 4/5 m2.
3.	 Use a broom and/or brush to work the product into 

the joints.
4.	 Press the product inside the joints with the help of a 

pointer or a suitable tool. SAS FIX should be below 
the flooring level so that the joint stand out.

5.	 Collect any surplus product, which can be used to 
fill other joints as long as the application time is not 
overreached.

General considerations:
·	 The hardening time is from 2 to 6 hours at 20ºC.
·	 The joints should have a minimum 10mm width by 

30mm depth. 

Handling:
Use the appropriate protective equipment (eye protec-
tion, face mask and gloves).

Mortero para juntas, listo para usar.
Morter per juntes, llest per a utilitzar.
Mortar to fill the joints, ready to use.
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Productos para la colocación /
Productes per a la col·locació /
Installation products
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PILARES & BLOQUES

Hacer unos cimientos de unos 40 cm de profun-
didad y una anchura de 10 cm. más grande que 
la anchura de la pieza. Prever un pilar cada 6 m 
lineales. Colocar siempre nuestros pilares con el 
“macho” hacia arriba. Armar los pilares con vari-
llas corrugadas ligadas a los cimientos.  Proteger 
el interior de las piezas con una lámina de plástico 
o poliestireno con el fin de evitar fisuras. Llenar los 
pilares y los bloques con hormigón pobre en ce-
mento (1 parte de cemento por 4 partes de arena). 
El montaje de pilares se debe hacer por tramos 
hasta la última pieza. Rematando los pilares o los 
bloques con los Cubrepilares o Cubremuros.

BALAUSTRES

Contar 5 balaustres por metro lineal y un pilar cada 
4 metros. Llenar los pilares con mortero pobre en 
cemento y agua (1 parte de cemento por 4 partes 
de arena). Rematar la balaustrada con los remates. 
Armar los pilares y utilizar nuestras clavijas para 
reforzar la balaustrada y los remates. Posterior-
mente, hidrofugar la superficie con SAS FUGUE.

CUBREMUROS

Colocar el cubremuro con mortero para unirlo 
con el muro. Extender bien el producto, y no apli-
carlo a toques. Utilizar mortero adecuado para 
las juntas. Recomendamos proteger las juntas 
con cinta adhesiva para no manchar las piezas. 
Posteriormente, hidrofugar la superficie con SAS 
FUGUE, con especial atención a la junta y a los 
goterones de la pieza.

PILARS & BLOCS

Fer uns fonaments d’uns 40 cm de profunditat i 
una amplada de 10 cm. més gran que l’amplada 
de la peça. Preveure un pilar cada 6 m lineals. Col·
locar sempre els nostres pilars amb el “mascle” 
cap amunt. Armar els pilars amb varetes corru-
gades lligades als fonaments. Protegir l’interior de 
les peces amb una làmina de plàstic o poliestirè 
amb la finalitat d’evitar fissures. Omplir els pilars 
i els blocs amb formigó pobre en ciment (1 part 
de ciment per 4 parts de sorra). El muntatge dels 
pilars s’han de fer per trams fins l’última peça. 
Rematant els pilars o els blocs amb Cubrepilars 
o Cubremurs.

BALUSTRES

Comptar 5 balustres per metre lineal i un pilar 
cada 4 metres. Omplir els pilars amb morter po-
bre en ciment (1 part de ciment per 4 parts de 
sorra). Rematar la balustrada amb els passamans. 
Armar els pilars i utilitzar les nostres clavilles per a 
reforçar la balustrada i els passamans. Posterior-
ment, hidrofugar la superfície amb SAS FUGUE.

PILLARS & BLOCKS

Make the foundations 40 cm deep and 10 cm wider 
than the product width. Plan for one pillar every 6 
linear meters. Always fit our pillars with the 'male' 
end upwards. Equip the pillars with corrugated rods 
linked to the foundations. Protect the interior of the 
pieces with a plastic or polystyrene sheet to avoid 
cracks. Fill the pillars and blocks with lean concrete 
(1-part cement for 4 parts sand). The assembly of 
pillars must be done in sections up to the last piece, 
completing the project at the same time. Finish off 
the pillars or blocks with Pillar Caps or Wall Copings.

BALUSTRADES

Plan 5 balusters per linear meter and 1 pillar every 4 
linear meters. Fill the pillars with lean mortar (1-part 
cement for 4 parts sand). Finish off the balustrade 
by placing the rails on top of them. Put the pillars in 
place and use our dowel pins to reinforce the bal-
ustrade and the rails. Subsequently, waterproof the 
surface with SAS FUGUE.

COBREMURS

Col·locar el cobremur amb morter per unir-lo amb 
el mur. Estendre bé el producte, i no aplicar-lo a 
tocs. Utilitzar morter adequat per les juntes. Re-
comanem protegir les juntes amb cinta adhesiva 
per no tacar les peces. Posteriorment, hidrofugar 
la superfície amb el SAS FUGUE, amb especial 
atenció a la junta i als goterons de la peça.

WALL COPING

Place the wall coping with mortar to join it to the wall. 
Spread the product well, and do not apply it in small 
amounts. Use suitable mortars to reseal the joints. 
We recommend protecting the joints with adhesive 
tape to avoid marking the parts.Then waterproof the 
surface with SAS FUGUE, paying special attention to 
the joint and the throating of the piece.

Importante: Puedes descargar las recomendaciones de colocación de cada uno de nuestros productos en www.sas1900.com. 
Important: Pot descarregar-se les recomanacions de col·locació de cada un dels nostres productes a www.sas1900.com.
Important: You can download the fitting guidelines for each of our products at www.sas1900.com.

Recomendaciones para la colocación /
Recomenacions per a la col·locació /
Placement recommendations  
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Recomendaciones para la colocación /
Recomanacions per a la col·locació /
Placement recommendations  

APLACADOS

Sanear el soporte, eliminando restos de yeso 
o masilla. Utilizar cemento cola flexible con 
doble encolado: soporte y aplacado. Empezar 
colocando las piedras de ángulo y continuar 
colocando las piezas del aplacado de abajo 
arriba. A partir de los 3 m de altura, asegurar la 
calidad del soporte con fijaciones mecánicas. 
Sellar las juntas con productos adecuados.

PISCINAS

Limpiar la superficie y empezar la colocación 
por las esquinas. Tender un hilo que sirva de 
guía para la colocación alineada de las piezas. 
Se deben prever las juntas adecuadas a cada 
modelo de remate y se deben respetar las jun-
tas estructurales de la piscina. Hidrofugar la 
superficie del remate con SAS FUGUE para me-
jorar la durabilidad y estabilidad del color.

Se debe prestar especial atención a los produc-
tos con cloro y sal presentes en el agua.

PAVIMENTOS

Es importante elegir el grosor adecuado para el 
uso que tendrá el pavimento (tránsito peatonal 
y/o de vehículos ligeros) y las posibilidades de 
colocación del producto, que pueden ser, sobre 
base de hormigón, sobre lecho de arena o so-
bre soportes (sólo pavimento Tessera de espe-
sor >4,5cm). 

Prever juntas entre las piezas, según el modelo.
Tener en cuenta una pendiente mínima del 
2-3% para la evacuación del agua. 

Colocación sobre una base de hormigón
Espesor mínimo de la base de hormigón: 15 
cm, según proyecto. El mortero que se coloca-
rá sobre la base de hormigón tendrá un grueso 
mínimo de 3 a 5 cm. Prever las juntas necesa-
rias entre piezas. Asegurar las piezas al mortero 
con una maceta de goma. Rejuntar las juntas en 
seco, con arena y un 8% de cemento (o con SAS 
FIX siempre que las juntas tengan como mínimo 
10 mm de anchura por 30 mm de profundidad). 

Colocación sobre una base de arena 
(para pavimentos de grosor > 3,5 cm) 
Sobre una base de arena compactada, grosor 
especificado en el proyecto, colocar encima 
un mínimo de 3 cm y un máximo de 5 cm de 
arena fina. Colocar el pavimento presionando 
ligeramente con una maceta de goma. Prever 
una junta según modelo y sellarlas con arena.

APLACATS

Sanejar el suport, eliminant restes de guix o 
massilla. Utilitzar ciment cola flexible amb doble 
encolat: suport i aplacat. Començar col·locant les 
pedres d’angle i continuar col·locant les peces de 
l’aplacat de baix a dalt. A partir dels 3 m d’altu-
ra, assegurar la qualitat del suport amb fixacions 
mecàniques. Si cal, segellar les juntes amb els 
productes adequats.

PISCINES

Netejar la superfície i començar la col·locació 
per les cantonades. Estendre un fil que serveixi 
de guia per a la col·locació alineada de les peces. 
S’han de preveure les juntes adequades a cada 
model de coronament i s’han de respectar les jun-
tes estructurals de la piscina. Hidrofugar la super-
fície del coronament amb SAS FUGUE per millorar 
la durabilitat i estabilitat del color.

S’ha de prestar especial atenció als productes 
amb clor i sal presents en l’aigua.

PAVIMENTS  

És important escollir el gruix adequat per l’ús que 
tindrà el paviment (trànsit vianants i/o de vehicles 
lleugers) i les possibilitats de col·locació del pro-
ducte, que poden ser, sobre llit de morter, sobre llit 
de sorra o sobre suports (només paviment Tesse-
ra de gruix >4,5cm). 

Preveure juntes entre les peces, segons model.
Tenir en compte una pendent mínima del 2-3% 
per a l’evacuació de l’aigua. 

Col·locació sobre una base de formigó 
Gruix mínim de la base de formigó: 15 cm, se-
gons projecte. El morter que es col·locarà sobre 
la base de formigó tindrà un gruix mínim de 3 a 5 
cm. Preveure les juntes necessàries entre peces. 
Assegurar les peces al morter amb un maceta de 
goma. Rejuntar les juntes en sec, amb sorra i un 
8% de ciment (o amb SAS FIX sempre que les jun-
tes tinguin com a mínim 10 mm d’amplada per 30 
mm de profunditat). 

Col·locació sobre una base de sorra (per a pavi-
ments de gruix > 3,5 cm) 
Sobre una base d’arena compactada, gruix espe-
cificat en el projecte, col·locar a sobre un mínim 
de 3 cm i un màxim de 5 cm de sorra fina. Col·
locar el paviment pressionant lleugerament amb 
un maceta de goma. Preveure una junta segons 
model i rejuntar amb sorra.

CLADDING

Clean the mount, removing plaster or mastic resi-
dues. Use flexible cement adhesive with a double 
coat: mount and cladding. Start by fitting the corner-
stones and continue with the pieces of cladding from 
the bottom upwards. From 3 m high, ensure a good 
quality mount by using mechanical fastenings. Seal 
the joints with products that are suitable for cladding 
joints. 

SWIMMING POOLS

Clean the surface and start placing the product at 
the corners. Lay a thread that serves as a guide for 
the aligned placement of the pieces. The appropriate 
joints must be planned for each model of swimming 
pool coping, and the structural joints of the pool 
must be respected. Waterproof the top surface of the 
swimming pool coping with SAS FUGUE to improve 
durability and colour stability.

Particular attention should be paid to products with 
chlorine and salt present in the water.

PAVEMENTS

It is important to choose the right thickness for the 
use that the pavement will have (pedestrian and/or 
light vehicle traffic) and the possibilities of product 
placement, which can be, on the concrete bed, on 
the sand bed or the supports (only Tessera pave-
ment> 4,5cm thick).

Provide joints between the pieces, depending on the 
model.
Take into account a minimum slope of 2-3% for the 
evacuation of water.

Laying on a concrete base 
Minimum thickness of the concrete base: 15 cm, 
depending on the project. The mortar to be placed 
on the concrete base will have a minimum thickness 
of 3 to 5 cm. Provide the necessary joints between 
pieces. Secure the pieces to the mortar with a rubber 
mallet. Seal the joints dry, with sand and 8% cement 
(or with SAS FIX as long as the joints are at least 10 
mm wide by 30 mm deep).

Laying on a sand base (for pavements of thick-
ness > 3.5 cm) 
On a compacted sand base, thickness specified in 
the project, place a minimum of 3 cm and a maxi-
mum of 5 cm of fine sand on top. Fit the paving by 
pressing lightly with a rubber mallet. Provide a joint 
depending on the model and seal them with sand.
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CONSIDERACIONES 
GENERALES

Las recomendaciones de colocación 
para cada producto SAS están disponi-
bles en www.sas1900.com. 

Utilizar casco, botas de seguridad y 
guantes durante la colocación.

No colocar el producto en días de fuerte 
calor o frío. 

Es recomendable presentar las piezas en 
seco antes de su colocación definitiva. 

La estabilidad del color mejora si se le 
aplica SAS WET.

Mezclar piezas de diferentes palets.

Se debe prestar especial atención a los pro-
ductos con cloro y sal presentes en el agua.  

Disponemos de los certificados técnicos 
de la mayoría de los productos.
La dirección técnica de la obra tendrá la 
última palabra sobre las piezas a utilizar 
y su colocación, siguiendo la normativa 
vigente en el país de colocación.

CONSIDERACIONS 
GENERALS

Les recomanacions de col·locació per a 
cada producte SAS estan disponibles a 
www.sas1900.com. 

Utilitzar casc, botes de seguretat i guants 
durant la col·locació.  

No col·locar el producte en dies de forta 
calor o fred. 

És recomanable presentar les peces en 
sec abans de la seva col·locació definitiva. 

L’estabilitat del color millora si se li aplica 
SAS WET.

Barrejar peces de diferents palets.

S’ha de prestar especial atenció als pro-
ductes amb clor i sal presents en l’aigua.

Disposem dels certificats tècnics de la 
majoria dels productes.
La direcció tècnica de l’obra tindrà l’última 
paraula sobre les peces a utilitzar i la seva 
col·locació, seguint la normativa vigent al 
país de col·locació.

GENERAL
CONSIDERATIONS

Placement recommendations for each SAS 
product are available at www.sas1900.com.

Wear a helmet, safety boots and gloves during 
the placement.

Do not place the product on days of intense 
heat or cold.

It is recommended to present the pieces dry 
before their final installation.

Colour stability is improved if SAS WET is 
applied.

Mix pieces from different pallets.

Particular attention should be paid to products 
with chlorine and salt present in the water.

We have technical certificates for most products.
The project technical management will have 
the last word on the pieces to be used and their 
placement, following the regulations in force in 
the country of installation.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

En caso de manchar las piezas acciden-
talmente con mortero, recomendamos 
limpiar inmediatamente con agua y ja-
bón y luego usar SAS NET.

Impermeabilizar con SAS FUGUE las su-
perficies de los productos para facilitar 
su limpieza. 

No limpiar con ácidos ni lavar con alta 
presión.

No utilizar sal para descongelar la super-
ficie, pues podría dañar el producto.

Es normal que aparezcan eflorescencias, 
un fenómeno característico de todos los 
productos fabricados con cemento, que 
desaparece con el tiempo y el uso. És-
tas pueden darse por cualquiera de los 
materiales implicados (mortero, cemen-
to cola, humedades internas del muro o 
suelo, etc.) que hacen que este efecto 
tenga una variabilidad difícil de controlar.

NETEJA I MANTENIMENT

En cas de tacar les peces accidentalment 
amb morter, recomanem netejar immedia-
tament amb aigua i sabó i després utilitzar 
SAS NET.

Impermeabilitzar amb SAS FUGUE les 
superfícies dels productes per facilitar la 
seva neteja. 

No netejar amb àcids ni a alta pressió.

No utilitzar sal per descongelar la superfície, 
doncs podria fer malbé el producte.

És normal que apareguin eflorescències, un 
fenomen característic de tots els productes 
de qualitat fabricats amb ciment, que des-
apareix amb el temps i l’ús. Aquestes poden 
produir-se per qualsevol dels materials impli-
cats (morter, ciment cola, humitats internes 
del mur o sòl, etc.) que fan que aquest efecte 
tingui una variabilitat difícil de controlar.

CLEANING AND MAINTENANCE

If you accidentally stain the parts with mortar, 
we recommend cleaning immediately with 
soap and water and then using SAS NET.

Waterproof with SAS FUGUE the surfaces of 
the products to facilitate cleaning.

Do not clean with acids or wash with high 
pressure.

Do not use salt to defrost the surface, as this 
could damage the product.

It is normal for efflorescences to appear, a 
characteristic phenomenon of all products 
made with cement, which disappears with 
time and use. These can be caused by any 
of the materials involved (concrete, flexible 
cement, internal humidity of the wall or floor, 
etc.) that make this effect difficult to control. 
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F2.1
SOLUCIONS 
PER A DIFERENTS TIPUS 
DE TAQUES
Important: Seguir les instruccions del fabri-
cant a l’aplicar un producte específic. 

SOLUTIONS 
FOR DIFFERENT TYPES 
OF STAINS
Important: Follow the manufacturer's instruc-
tions when applying a specific product.

ALGUES I FONGS 
Ruixar amb fungicida. Caldrà un raspallat o 
fregat suau passats uns dies.

BEGUDES 
Fregar la taca amb aigua sabonosa. Per 
les taques més difícils aplicar una solució 
d’hipoclorit sòdic (lleixiu domèstic) en una 
proporció de 1:10 i finalment, esbandir a 
fons amb aigua neta.

XICLET 
Omplir una bossa amb glaçons de gel i deixar 
reposar sobre el xiclet uns minuts. A continu-
ació, rascar poc a poc el xiclet amb una espà-
tula o un ganivet, vigilant de no fer malbé el 
paviment. Quan s’hagi tret la major part del 
xiclet, podem retirar la resta amb unes gotes 
d’aigua i sabó.

OLI 
Absorbir l’oli amb un paper absorbent. No uti-
litzar draps. Després, cobrir la zona afectada 
amb una pols absorbent "sec" (ex. talc o fa-
rina) i deixar-ho durant 24 hores. Repetir fins 
que la pols hagi absorbit tot l’oli, o el màxim 
possible. Si la taca no desapareix, utilitzar un 
netejador específic. 

PINTURA / VERNISSOS 
Per pintura fresca, absorbir l’abocament amb 
tovalloletes de paper. No utilitzar draps. Per 
pintura, fregar la zona tacada immediata-
ment amb un netejador en pols i aigua. Per 
vernís, fregar la zona tacada immediatament 
amb detergent i aigua. No utilitzar llevataques 
o dissolvents.

ROVELL
Utilitzar un eliminador corrosiu o netejador de 
formigó.

PROTECTORS DE LA FUSTA
Mullar la taca amb aiguarràs i refregar amb 
aigua calenta i detergent. Finalment, esbandir 
a fons amb aigua neta.

ALGAE AND FUNGI 
Spray with fungicide. A light brushing or scrub-
bing will be required after a few days.

DRINK STAINS
Rub the stain with soapy water. For more stub-
born stains apply a solution of sodium hypochlo-
rite (household bleach) at a proportion of 1:10, 
and then rinse thoroughly with clean water.

CHEWING GUM 
Fill a bag with ice cubes and let it rest on the 
chewing gum for a few minutes. Next, slow-
ly scratch the bubble gum with a spatula or a 
knife, taking care not to damage the pavement. 
When most of the gum has been removed, we 
can remove the rest with a few drops of water 
and natural soap.

OIL 
Absorb the oil with an absorbent paper. Do not 
use a cloth. Then cover the affected area with a 
"dry" absorbent powder (e.g. talc or flour) and 
leave it for 24 hours. Repeat until the powder 
has absorbed all the oil or as much as possible. 
If the stain does not disappear, use a specific 
cleaner.

WOOD PAINT / VARNISHES 
For wet paint, soak up the spillage using an 
absorbent cloth or paper towels. Do not wipe 
with a cloth. For paint, rub the stained area im-
mediately with a powder cleaner and water. For 
varnish, rub the stained area immediately with 
detergent and water. Do not use stain removers 
or solvents.

RUST
Use a corrosive remover or concrete cleaner.

WOOD PROTECTORS
Wet the stain with turpentine and scrub with hot 
water and detergent. Finally, rinse thoroughly 
with clean water.

. 

SOLUCIONES 
PARA DIFERENTES 
TIPOS DE MANCHAS
Importante: Seguir las instrucciones del fa-
bricante al aplicar un producto específico. 

ALGAS Y HONGOS
Rociar con fungicida. Hará falta un cepi-
llado o fregado suave pasado unos días.

BEBIDAS 
Restregar la mancha con agua jabonosa. 
Para las manchas más difíciles aplicar una 
solución de hipoclorito sódico (lejía do-
méstica) en una proporción de 1:10 y final-
mente, enjuagar a fondo con agua limpia.

CHICLE 
Llenar una bolsa con cubitos de hielo 
y dejarla reposar sobre el chicle unos 
minutos. A continuación, rascar poco a 
poco el chicle con una espátula o un cu-
chillo, cuidando no dañar el pavimento. 
Cuando se haya quitado la mayor parte 
del chicle, podemos retirar el resto con 
unas gotas de agua y jabón.

ACEITE
Absorber el aceite con un papel absor-
bente. No usar trapo. Luego, cubrir la 
zona afectada con un polvo absorben-
te "seco" (ej. talco o harina) y dejarlo 
durante 24 horas. Repetir hasta que el 
polvo haya absorbido todo el aceite, o el 
máximo posible. Si la mancha no desa-
parece, usar un limpiador específico.  

PINTURA / BARNICES
Para pintura fresca, absorber el vertido 
con toallitas de papel. No usar trapo. Para 
pintura, frotar la zona manchada inmedia-
tamente con limpiador en polvo y agua. 
Para barniz, frotar la zona manchada in-
mediatamente con detergente y agua. No 
usar quitamanchas o disolventes.

HERRUMBRE
Usar un eliminador corrosivo o limpia-
dor de hormigón.

PROTECTORES DE LA MADERA
Mojar la mancha con aguarrás y res-
tregar con agua caliente y detergente. 
Finalmente, enjuagar a fondo con agua 
limpia.
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Recomendaciones para la colocación /
Recomanacions per a la col·locació /
Placement recommendations  
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Propiedades de los productos SAS /
Propietats del productes SAS /
Propierties of SAS products  

PRUEBAS DE LABORATORIO
SAS dispone de un laboratorio propio de 
control donde ensaya y comprueba la 
calidad de las materias primas y de los 
productos acabados. Las pruebas son 
contrastadas además por los laboratorios 
homologados APPLUS LGAI Technological 
Center S.A. 

PROVES DE LABORATORI
SAS disposa d’un laboratori propi de con-
trol a on assaja i comprova la qualitat de 
les matèries primeres i dels productes 
acabats. Les proves són contrastades, a 
més, pels laboratoris homologats APPLUS 
LGAI Technological Center S.A. 

LABORATORY TESTS 

SAS has its laboratory where the quality of all 
the raw material and finished products is tested 
and checked. The tests are carried out by our 
laboratory and compared with APPLUS LGAI 
Technological Center, S.A. 

MATERIAS PRIMAS 
SAS utiliza exclusivamente áridos tritu-
rados, así como cementos tipo Pórtland 
blanco y gris de alta resistencia 52,5 R. 
Coloración en masa.

MATÈRIES PRIMERES
SAS utilitza exclusivament àrids triturats, així 
com ciments tipus Pórtland blanc i gris d’alta 
resistència 52,5 R. Coloració en massa.

AGGREGATES

SAS exclusively uses crushed aggregates, as 
well as high-resistance 52.5 R white and grey 
Portland type cement. Mass colouring.

ESTÁNDARES
Los pavimentos TESSERA by SAS cumplen 
la norma UNE EN 1339. El resto de pro-
ductos no están sujetos a ninguna norma 
Standard Europea.

ESTÀNDARDS
Els paviments TESSERA by SAS compleixen 
la norma UNE EN 1339. La resta de produc-
tes no estan subjectes a ninguna norma 
Standard Europea.

STANDARDS
TESSERA by SAS paving that complies with 
UNE EN 1339. The rest of the products are not 
subject to any European Standard.

MECHANICAL CHARACTERISTICS

Density
White cement: 2,100 / 2,225 kg/m3. 
Grey cement: 2,125 / 2,250 kg/m3.

Resistance to compression 
454 Kg/cm2.

Resistance to flexion
≥ 5 MPa.

Water absorption 
≤ 5% over weight.

Weight tolerance
± 5% over catalogue weight tested with a 
completely dry piece.

CARACTERÍSTICAS MECÁNICAS
Densidad
Hormigón blanco: 2.100 / 2.225 kg/m3. 
Hormigón gris: 2.125 / 2.250 kg/m3. 

Resistencia a la compresión 
454 Kg/cm2.

Resistencia a la flexión 
≥ 5 MPa.

Absorbción de agua 
≤ 5% sobre peso. 

Tolerencia de peso 
± 5% sobre peso de catálogo ensayado 
con la pieza totalmente seca.

CARACTERÍSTIQUES MECÀNIQUES 
Densitat
Formigó blanc: 2.100 / 2.225 kg/m3. 
Formigó gris: 2.125 / 2.250 kg/m3. 

Resistència a la compressió
454 Kg/cm2.

Resistència a la flexió 
≥ 5 MPa.

Absorció d’aigua 
≤ 5% sobre pes.

Tolerància de pes
± 5% sobre pes de catàleg assajant amb la 
peça totalment seca.

TRATAMIENTOS SUPERFICIALES
Se pueden tratar con productos aptos para 
hormigón. Se recomienda hidrofugar su-
perficialmente para proteger el producto.

TRACTAMENTS SUPERFICIALS
Es poden tractar amb productes aptes per a 
formigó. Es recomana hidrofugar superficial-
ment per protegir el producte.

SURFACE TREATMENTS 

Can be painted with concrete adapted products. 
The surface of the product can be waterproofed 
to protect it.

MESURES DELS PRODUCTES
Ateses les diferents superfícies i acabats, els 
nostres productes poden diferir de les mides 
del nostre catàleg i tarifa.  

PRODUCT MEASUREMENTS 

Due to the different surfaces and finishes, our 
products may differ from the nominal measure-
ments stated in our catalogue or pricelist. 

MEDIDAS DE LOS PRODUCTOS 
Debido a las diferentes superficies y aca-
bados, nuestros productos pueden diferir 
de las medidas de nuestro catálogo y tarifa. 

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO
(pavimentos y remates de piscina)

Resistencias al deslizamiento Clase 3 se-
gún UNE EN 1339.

RESISTÈNCIA AL LLISCAMENT
(paviments i coronaments de piscina)

Resistències al lliscament Classe 3 segons 
UNE EN 1339.

RESISTANCE TO SLIDING
(pavements and swimming pool copings)

Resistance to sliding Class 3, according to UNE 
EN 1339.
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RESISTENCIA ESTÁTICA
Nuestros Balaustres (Serie-650 combina-
dos con el Remate RBR50 y el Pilar Clásico 
PBR770) cumplen las normas de resistencia 
estática ETB Normas Fassung Junio 1985, 
capítulo 3.1 (resistencia estática lateral), capí-
tulo 3.2.2 (golpe flojo) y capítulo 3.2.3 (golpe 
fuerte). Las pruebas han sido certificadas por 
el laboratorio alemán MPA de Dortmund.

RESISTÈNCIA ESTÀTICA
Els nostres Balustres (Sèrie-650 combinats amb 
el Passamà RBR50 i el Pilar Clàssic PBR770) 
compleixen les normes de resistència estàtica 
ETB Normas Fassung Juny 1985, capítol 3.1 
(resistència estàtica lateral), capítol 3.2.2 (cop 
fluix) i capítol 3.2.3 (cop fort). Les proves han 
estat certificades pel laboratori alemany MPA de 
Dortmund.

STATIC RESISTANCE

Our Balusters (Series-650 together with the Rail 
RBR50 and the Classic Pier PBR770) fulfil the ETB 
static resistance regulations Fassung June 1985: 
3.1 (lateral static resistance), 3.2.2 (light blow) 
and 3.2.3 (strong blow). The tests are certified by 
the German laboratory MPA in Dortmund.

RESISTENCIA A LAS HELADAS
Según la norma UNE 127.024/1999EX y UNE 
EN1339. Ensayados nuestros productos según 
la normativa alemana DIN 52 104-Z (modali-
dad más exigente) del siguiente modo: en 
cincuenta ciclos completos de hielo-deshielo 
no se observa ningún efecto visible de costra, 
fisuras, grietas, etc... 
Ciclos de hielo: la temperatura de la cámara 
frigorífica baja en un plazo de 4 horas a -15ºC 
y se mantiene así durante 2 horas. A contin-
uación, son sumergidos por completo durante 
2 horas en agua de +15º C. Estos ensayos 
han sido realizados por nuestro laboratorio y 
contrastados por el laboratorio homologado 
“MATERIAL PRÜFUNGSAMBT NORDRHEIN 
WESTFALEN ” de Dortmund. También han 
sido ensayados por la UNIVERSIDAD DE 
SHERBROOKE de Québec (Canadá) según la 
normativa ASTM C-666. A, cuyos ensayos han 
constatado que, después de 300 ciclos de hie-
lo-deshielo hasta -50ºC, los valores medios de 
(V/Vo) 2 son del 96%, mientras que la normati-
va señala un mínimo del 60%.

RESISTÈNCIA A LES GELADES
Segons la norma UNE 127.024/1999EX i UNE 
EN1339.  Assajats els nostres productes segons 
la normativa alemanya DIN 52 104-Z (modalitat 
més exigent) de la següent manera: en cinquan-
ta cicles complets de gel-desgel no s’observa 
cap crosta, fissura, esquerda, etc... 
Cicles de gel: la temperatura de la càmera fri-
gorífica baixa en un termini de 4 hores a -15ºC i 
es manté així durant 2 hores. A continuació són 
submergits per complet durant 2 hores en aigua 
de +15º C. Aquests assajos han estat realitzats 
pel nostre laboratori i contrastats pel labora-
tori homologat “MATERIAL PRÜFUNGSAMBT 
NORDRHEIN WESTFALEN ” de Dortmund. També 
han estat assajats per la UNIVERSITÉ DE SHER-
BROOKE de Quebec (Canadà) segons la norma-
tiva ASTM C-666. Aquests assajos han constatat 
que, després de 300 cicles de gel-desgel fins 
a -50ºC, els valors mitjans  de (V/Vo) 2 són del 
96%, mentre que la normativa assenyala un mí-
nim del 60%.

FREEZE RESISTANCE

According to UNE 127.024 / 1999EX and UNE 
EN1339 standards. Our products have been tested 
according to the German norm DIN 52 104-Z (most 
demanding modality) as follows: in fifty complete 
freeze-thaw cycles no visible effect of crust, cracks, 
cracks, etc. is observed.
Freezing cycles: the temperature in the chamber 
drops to -15ºC in 4 hours and is maintained there 
for a further 2 hours. The product is then steeped 
in water at a temperature of +15ºC for 2 hours. 
These tests were carried out by our laboratory and 
compared by the "MATERIAL PRÜFUN GSAM BT 
NORDRHEIN WEST FALEN" authorized labora-
tory in Dortmund. They were also tested by the 
SHERBROOKE UN IVE RSITY in Quebec (Canada) 
according to the ASTM C-666. A standard, where 
they were certified, after 300 freezing/defrosting 
cycles up to -50ºC with the average values (V/Vo) 
2 of 96%, while the standard indicates a minimum 
of 60%. 
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SAS I EL MEDI AMBIENT
Els nostres productes se subministren sobre 
palets de fusta, retractilats amb funda de plàs-
tic estirable i en alguns casos flexats. Tots els 
materials que intervenen en l’embalatge són 
reciclables.

SAS Y EL MEDIO AMBIENTE 
Nuestros productos se suministran sobre 
palets de madera, retractilados con funda de 
plástico estirable y en algunos casos flejados. 
Todos los materiales que intervienen en el 
embalaje son reciclables. 

SAS AND THE ENVIRONMENT 

Our products are supplied on wooden pallets, 
shrink-wrapped with a stretchable plastic cover 
and in some cases strapped. All the materials in-
volved in the packaging are recyclable.
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INFORMACIÓN DE INTERÉS 
Nuestros productos se fabrican con áridos na-
turales, en consecuencia, ligeros cambios de 
color son inevitables. No se aceptará ninguna 
reclamación por este motivo.

Nuestros productos se suministran sobre palets 
de madera. Recomendamos no remontar los 
palets de nuestros productos, si bien hay mo-
delos que lo permiten.

Aquellos productos suministrados en cajas de 
cartón deberán preservarse de la humedad. 

En nuestros productos, por su alto contenido en 
cemento, pueden aparecer posibles microfisu-
ras superficiales que no afectan a las caracte-
rísticas físicas ni a la calidad del acabado de las 
piezas.

Recomendamos la utilización de morteros hi-
drófugos para juntas entre productos para evi-
tar problemas de eflorescencias.

No se aceptarán reclamaciones 8 días después 
de entregar el material. En ningún caso se 
aceptarán reclamaciones del producto una vez 
colocado.

Como SAS no tiene ningún control en la pre-
paración de la superficie y la colocación del 
producto, la garantía de SAS se limita exclusi-
vamente a la substitución del producto siempre 
que se demuestre que: el producto es defectuo-
so y que se han seguido las recomendaciones 
de colocación indicadas por la empresa en 
www.sas1900.com. 

Declinamos cualquier responsabilidad si la co-
locación de nuestros productos no se ha hecho 
correctamente. Encontrará información detalla-
da sobre su colocación en nuestra página web: 
www.sas1900.com. 

SAS se reserva el derecho de variar sin previo 
aviso, las características de sus productos. 

La mayoría de nuestros productos están identi-
ficados con la marca SAS.

Disponemos de una librería gráfica de nuestros 
productos en formato .dwg para AutoCAD. Si es 
de su interés, puede descargarla gratuitamente 
desde nuestra página web www.sas1900.com. 

Los colores de las fotografías pueden variar del 
original debido a la luz, la hora, el lugar y las 
condiciones atmosféricas. Por lo tanto, no se 
aceptará reclamación alguna por este motivo.

INFORMACIÓ D’INTERÈS 
Els nostres productes es fabriquen amb àrids 
naturals, en conseqüència, lleugers canvis de 
color són inevitables. No s’acceptarà cap recla-
mació per aquest motiu.

Els nostres productes se subministren sobre pa-
lets de fusta. Recomanem no remuntar els pa-
lets encara que hi ha models que ho permeten.

Aquells productes subministrats en caixes de 
cartó hauran de preservar-se de la humitat. 

En els nostres productes, pel seu alt contin-
gut en ciment, poden aparèixer microfissures 
superficials que no afecten les característiques 
físiques ni a la qualitat de l’acabat de les peces.

Recomanem la utilització de morters hidròfugs 
per les juntes entre productes per evitar proble-
mes d’eflorescències.

No s’acceptaran reclamacions 8 dies després 
d’entregar el material. En cap cas s’acceptaran 
reclamacions del producte una vegada col·locat.

Com que SAS no té cap control en la preparació 
de la superfície i la col·locació del producte, la 
garantia de SAS es limita exclusivament a la 
substitució del producte sempre que es demos-
tri que: el producte és defectuós i que s’han 
seguit les recomanacions de col·locació indica-
des per l’empresa a www.sas1900.com. 

Declinem qualsevol responsabilitat si la col·lo-
cació dels nostres productes no s’ha fet correc-
tament. Trobarà informació detallada sobre la 
seva col·locació a la nostra pàgina web: 
www.sas1900.com. 

SAS es reserva el dret de variar sense previ 
avís, les característiques dels seus productes. 

La majoria dels nostres productes estan identi-
ficats amb la marca SAS.

Disposem d’una llibreria gràfica dels nostres 
productes en format .dwg per AutoCAD. Si és del 
seu interès, pot descarregar-la gratuïtament des 
de la nostra pàgina web www.sas1900.com.

Els colors de les fotografies poden variar de 
l’original degut a la llum, l’hora, el lloc i les con-
dicions atmosfèriques. Per tant, no s’acceptarà 
cap reclamació per aquest motiu.

INFORMATION OF INTEREST
Our products are manufactured with natural 
aggregates, and as a result, slight differences 
in colour tones are inevitable. No claims will be 
accepted for this reason.

Our products are supplied on wooden pallets. 
We recommend not to remount the pallets of our 
products, although there are models that allow it.

Those products supplied in carton boxes should 
be kept away from humidity.

Due to the high content of cement in our prod-
ucts, there may be micro-fissures on the surface 
that do not affect the physical characteristics and 
quality of the products.

We recommend using waterproof cement for 
joints between products to avoid fluorescence 
problems.

No claims will be accepted after 8 days from de-
livering the goods. Under no circumstances will 
claims be accepted after installing the product.

As SAS has no control over the surface prepara-
tion and placing of the product, the SAS guaran-
tee is exclusively limited to replacing the product, 
provided that the product is defective and that 
the placement rules specified by the company on 
www.sas1900.com have been followed.

We decline any responsibility if the installation of 
our products is not done correctly. You will find 
detailed information about the installation on our 
website: www.sas1900.com.

SAS reserves the right to alter the features of its 
products without prior notice.

The majority of our products are identified with 
the SAS brand.

We have a graphic library of our products for Auto-
CAD. If you are interested, you may download it free 
of charge from our website: www.sas1900.com.

The colours in photographs can change from the 
original due to light, the time, the place and at-
mospheric conditions. Therefore, no claim will be 
accepted for this reason.
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F3
Carta de Color SAS / 
Carta de Color SAS / 
SAS Colour Palette

Los colores de esta carta son aproxima-

dos y no vinculantes. 

Un mismo color puede variar según el so-

porte, el acabado y la fabricación. Asimis-

mo los colores de las fotografías pueden 

variar del original debido a la luz, la hora, el 

lugar y las condiciones atmosféricas. Por 

lo tanto, no se aceptará ninguna reclama-

ción por este motivo.

Els colors d’aquesta carta són aproximats 

i no vinculants. 

Un mateix color pot variar segons el suport, 

l’acabat i la fabricació. A més, els colors de 

les fotografies poden variar de l’original de-

gut a la llum, l’hora, el lloc i les condicions 

atmosfèriques. Per tant, no s’acceptarà 

cap reclamació per aquest motiu.

The colours in this chart are approximate and 

not binding. 

The same colour may vary according to the sub-

strate, finishing and manufacturing. In addition, 

the colours in the photographs may be different 

from the original colours due to lighting, the time 

of day, the location and the weather conditions. 

Therefore, no complaints will be entertained re-

garding this matter.

BLANCO / BLANC / WHITE NATURAL / NATURAL / NATURAL

AMARILLO / GROC / YELLOW

CZ 
CALIZA
CALIZA

LIMESTONE

DG 
DORDOGNE NATURAL
DORDOGNE NATURAL
NATURAL DORDOGNE

B 
BLANCO SAS
BLANC SAS
WHITE SAS

BN 
BLANCO NORUEGA
BLANC NORUEGA

NORWEGIAN WHITE

CH 
CHAMPAGNE
CHAMPAGNE
CHAMPAGNE

CR
CREMA
CREMA
CREMA

PE 
PÉRIGORD
PÉRIGORD
PÉRIGORD

AR 
ARENA
ARENA
ARENA

F3
  -

 C
ar

ta
 d

e 
Co

lo
r 

 S
A

S 
/ 

Ca
rt

a 
de

 C
ol

or
  S

A
S 

/ 
SA

S 
Co

lo
ur

 P
al

et
te

  



• 141 

NAN
NEGRO ANTRACITA
NEGRE ANTRACITA
ANTHRACITE BLACK

G
GRIS
GRIS
GREY

BG 
BEIGE
BEIGE
BEIGE

BR 
BRONCE
BRONZE
BRONZE

PR
PIRINEOS
PIRINEOS
PYRENEES

AN
ANTRACITA
ANTRACITA
ANTHRACITE

VG 
VERDE GRIS
VERD GRIS

GREEN GREY

RB 
ROBLE
ROURE

OAK BROWN

GC
GRIS CIMENT
GRIS CIMENT
CIMENT GREY

GN
GRIS NATURAL
GRIS NATURAL
NATURAL GREY

RO 
ROJO

VERMELL
RED

SI-TR 
SIENA-TERRACOTA
SIENA-TERRACOTA
SIENA-TERRACOTTA
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ROJO / VERMELL / RED GRIS / GRIS / GREY

GRIS / GRIS / GREY

VERDE / VERD 
GREEN

MARRÓN / MARRÓ 
BROWN

BEIGE / BEIGE / BEIGE

NEGRO / NEGRE 
BLACK
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